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SONGS

Rainbow songs are
a collection of songs from
all over the world and all colors
of humanity, that are sung in rainbow
gatherings and circles. They come to
bring hearts together, to uplift, inspire and
connect us to the earth to nature and the

whole universe.
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I FIND MY JOY

I find my ]oy in the 31mple thlngs
That are comlng from the arth

I fihd my. joyin the $un that shlnes
And the water that sings to the

Li?ten to the wind
C
And listen to the water

a Am
'Hear what they say

Smglng heya heya heya heya
Heya heya ho

Let us never forget

Never forget to give thanks
Give thanks give thanks
Give thanks and praise

| Singing heya heya...
I finéar the voices
C
One Voice all

Am

Singing heya heya ho

| Singing heya heya...

Heya-A Wordless Native American chant consisting an expression of power



MAY THE LOVE

Am
May the love we share here spread its wings
Am
Fly across the earth

Em

And sing a song to every soul

That is altve’

May the blessing of your grace my Lord
Shine on every one

And may we all see the light within
The light within

Loka samasta sukino bhavantu
G Em Am
May all the beings of all the worlds be happy’

Salam aleycum aleycum asalam
Salam aleycum aleycum asalam

Salam aleycum
Shalom aleichem...

Halleluya ...

15
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THE RIVER IS FLOWING

Am

The river is flowing ﬂowmg and g1 owing
Am

The river is flowing back to theﬂsea
Mothe1 Earth is carrylng me, her chlld Iwill always be
Mother Earth ¢ carry me back to the sea

The moon she is waning waxing and waning

The moon she is waiting for us to be free

Sister moon watch over me, your child I will always be
Sister moon watch over me until we are free

The sun he is shining rising and shining

The sun he is shining to brighten our way

Father sun shine over me, your child I will always be
Father sun shine over me and brighten our way

The fire is burning destroying and burning

The fire is burning for us to get pure

Violet flame burn over me, a child I will always be
Violet flame burn over me until I am pure



HERE WE ARE

Dm
Here we dre once again
C Dm
Holding hands in a circle

Mother Earth gives us birth
Father sky brings us changes

Face the sun feel the power
Face the moon let it flow

17



WE ARE OPENING UP

Am
We are opening up R°NNDA IR
In a sweet suirender 0*30mNR NIPO NN
G Em
To the laminous love light AR PRI NANRY
A
OF the ohe
Am oL
We are opening DRneI NR
EmG Am,
We are opening 0°nNNDI 1R

We are rising up
Like a phoenix
from the fire
Brothers and sisters

Spead your wings

and fly higher

We are rising up

We are rising up

18



TRUTH SIMPLICITY AND LOVE

Qi
Pl
2
3
o
]
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Am G
[Truth Simplicity and Love
Am G

|Hari om namah shivaya

Spanish: verdad simplicidad amor

Czech: pravda prostota a’laska

French: Verité Simplicté Amour

Portugese: Verdaji Sempre Yamor

Italiano: Verita Simplicita Amore

Hebrew: Emet pashtut ve'ahava

Arabic: asuduk basata waelchub

Norwegian: Sannhet Enkelhet Kjaecliek
Finnish: Totuus Uksinkertaisaus va Rak-kaus
German: varhite ine-fach-hite und libbe

Turkish: Gergek Sadelik ve Sevgi
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WE ARE ONE IN THE SPIRIT

(€2
bm "
We are one in the spirit
Dm
We are one in the 'Lord

And we kiiow that our unity

Has this day been restored

And we llg‘low we're God’s children
By our l%nve, by our IGve

Yes we kgnow were God’s cﬁildren
By our 1ve’

We will walk with each other

We will walk hand in hand

And together we spread the word
That 2God is in the land

And we know were God’s children
By our love, by our love

Yes we know we're Gods children

By our love

1 Light/Love
2 Hippies



JOY IS IN MY HEART

I am. f1lled by the 11ght
Of a thousand angels
Softly on my way o

Softly on my way (to you)’

¢
Y
]C Y Am
Joy is in my heart
m Dm
is in my heart
]gy sin yhga -
Joy is in my heart

I am washed by the tears
Of a thousand rivers
Softly on my way

Softly on my way to you

Joy...

I am filled by the light
Of a thousand rainbows
Softly on my way

Softly on my way to you

Joy...

21



EVERY PART OF THE EARTH

1i‘ilnvery part of the ]%arth

Is sacred to my p%%ple '
We'are part of the Earth
And she is part of s’

All beings share the Same breath
Am D
All beings share the same breath

Dm C
If beasts were gone we would die
Dm
Of a great loneliness of spirit

Dm s
All things are connected
Am Dm
All things are connected

Dm C

This we know that the Earth
Dm
Does not belong to us
Dm
|| We belong to the Earth

Om C

Our God is the same God
Am Bm

Our God is the same God

This song is said to be taken from the letter of native American Chief Seattle
to the United States goverment, who wanted to buy his tribal land.



I AM A WALKING TREE

Dm

I am a Walklng tree
DOm

I'4m a walking tree

My feet on the ground
My hcead in the sﬂ;f ‘
My hea1t joins togethe1
The two to ¢ne to be’

MAY THE CIRCLE

Dm
May the circle be dpen
C Dm
Yg’:t never broken
m ,
Love of the Goddess

Dm
Foreve1 in our hearts

DmC  Dm
Meny meet and meny part
Dm
And merly meet again '

23
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UNDER THE FULL MOON

D‘mUnclier the fdll moonﬁ?ght we dance

Sp1r1t dance we dance
Holdlng Rands we dénce

Dm
Iomlng souls rejoice

WE ARE THE OLD PEOPLE

*We are the 61d people
Dm

"We are the new people
Dm F

"We are the same people

Am om
Wiser than before

Dm
Cauldron of cHanges
C Dm
Feather on the bone
Dm F
A’rc of eternity

Dy
Brmgers of the stérm

*Brooms of the witches
Fire in the night

Dance of creation

We won't give up the fight

*
Some add
Some sing-ring out of stone



EARTH CHILD

moquiey

Dm
Earth child star child

Agn

Now is the time
Am

To open up your heart”

Wlth your féét
Firmly on Grandmother Farth
Wlth your Kands

Reaching for Grandfather sky

WE ARE THE POWER
We are the 1 power 1nDe“veryone

C
We are the dance of the moon and the sun
"We are the hope that will £ never hide

Gm?’

"We are the turmng "0 the tide

.25



GREAT SHIP

Em

‘Mother Edrth
Isa gﬁ%at big ship

Em | , 8m,
We are sailing on
Em o, B
Sailing on
Through the space
En\ s Bm
And time
Em
Touch the Earth

F%‘él her worth

Em

We all join Hands

Bm

For a new rebirth
Em ,

Share our love

Bfn ,
And open up

Em D C 87

To the divine

26



DEAR FRIEND

Em D Em Bm
D'ear fr 1ends déar fr 1ends
Let me tell you Bow [ feel

Bm

C
You have { glven me so much pleasure
C Bm Em

I'love you'

Love love love love

The message is love

Love your neighbor as thyself
Love love love

Peace peace peace peace
Wars have been wars must cease
West east north and south

Peace peace peace

Amor amor amor amor
El mensaje es el amor
Ama tu projimo como a ti mismo

Fl es tu amor

"Hareini mekabel alay
Et mitzvat habore
Velahavta lere'acha camocha
Re’acha camocha

* Hebrew verse

27
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CHILD OF THE UNIVERSE

Dm
Here is a little history
C
Qf a bigger mistery
I have written this story
(’: Am Dm
Into my song
Dm
If it is not what you're used to
C
I'hope it will amuse you
Dm
And maybe if you'll choose to
C Am Dy
Then you’ll sing algng
It goes
D/rn ] A}“- !
I'am as 0ld as the universe
C X A(m D;’n .
Pve been here before and I'll be here again
Dm Am
I'am a child of the universe’
C Am Dy
A part of all women and a part of all fnen

Once upon a sometime

And once upon a somewhere

And once upon a somehow

There was a big bang

Energy evolving

And energy revolving and

Energy dissolving

And that’s what I am Iam asold...



I am a little flower

That blossoms for an hour

But in me there’s a power

That grows on and on

Power in the roots of me

Power in the shoots of me

Power in the fruit that will

Pass my seeds on Iamasold...Lalalala..

I am not a somebody

I am not a nobody

I'm a cell in one body

Filling all space

All T ever could be

And all I ever should be

And all T ever will be is

Here in this place Tamas old...

Rhythm 6/8

29



NO ONE’S SLAVE

Dm
|No6 one’s slave [ am 1o one’s raster
om , o e e G om ¢
On my grave they will wtite this after I am gone

I will be gz)ne ’

And then my(’:ﬂesh will %o to the éarth it lived on
Bieath will go to the Air it lived from

Tam through with the shame of my lying

I %’gt my fill of the cruelty and crying

Earned my Keep in the Jand Where the dying deserts !zzinfll'owF
And now I know

And now I'm looking up with a new perspective
Listening out for a new directive

Going home to the land of our mothers

I will walk with my sisters and brothers

We will share what is good with each other in our love

It is a love

It is a love that brings you the invitation

Join me now in my invocation

Mother Earth I was nearly the end of you

Please accept my desire to be friends with you!
Now I know just how much I depend on you for life

30



You are my life

You are the life that grows in the flesh I am weaving
Life that blows in the air I'm breathing

I'am strong as a tree on a mountain

Full and fresh as a free flowing fountain

Bright and clear as the stars beyond counting in the night

I am their lights
I am the light that shines in a thousand people
In my sight every life is equal

No oné€’s slave...

31
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THERE ONCE WAS A PEOPLE

Dm
There once was a people

Of blood that ran strong
Travehng people

Of story and song

'Ihey lived thelr lives

True to the wisdom gone %";:
They s%)oke their own tongue

A}'“ Dln’ ot
Beneath the clear sky

Now those who were young

Would be hushed off to bed
At night by the fire

The pipes could be heard

It was the sound of the wind
And the trees and the stream
And the moonlit night
Where the banshees scream

And the old folks would tell
Of the magic long gone

Of the elves and the fairies
Their laughter, their song
Of the stones of midsummer

And the power within



Of the travelling people
And the places they've been

Now come around people
In this time-honored place
Down in the hollow
Beneath the moons face
Don't need much money
For the road isn’t poor

So come with me together

We travel some more

Leave stinky black town

Of civilized man

Where black tar and concrete
Have strangled the land
Come out in the open field
Running with me

And together we'll find...
What it is to be free

Rhythm 3/4

33
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SHAKTI JAY

?When God was a little child-

She used to play with stones

And hgfted them one by one all alone’

She took the tears of joy and 1é them flow away
Let them flow away every day

Shakti jéy shakti jéy
D
shakti jay ambe '

When God felt like a butterfly

She took a rest on a mountain high
Looked around could nothing but smile
I sing this song for celebration

Thank you God for all creation

Thank you for the fascination Shakti Jay...

Let’s feel like a butterfly

And let’s take a rest on a mountain high
Let’s look around, nothing but smile
Let’s sing a song for celebration

To thank God for all creation

Thank you for the fascination. Shakti Jay...

Inspired by a place in India ramed Humpi



ONE PLANET

""One planet is turning

*"Circle ¢n her I;ath afound the stin
Farth rhother is calling

""Her cHildren home'’
The light is returning
Although it is the darkest hour
No one can hold
Back the dawn

Let’s keep it burning

Let’s keep the flame of the hope alive
Make safe our journey

Through the storm

35
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HOOF AND HORN

Em , D Em
We all come from the Goddess
E;n IID B;'n Em
And to her we shall retarn

D Em
lee a drop of rain

Flowmg fo the ocean
Hoof and Horn Roof and Horn
G D Bm Em
Those who die shall be reborn
C%rn and gEI!‘"aln Eom and gElm ain
Em
Those who fall shall fse again
We all come from the sun god
And to him we shall return
like a spark of fire
Flying to the open sky

Hoof and horn...

We all come from one
And to one we shall return
like a ray of light
Reaching for eternity.

Hoof and horn . ..



LET ME DREAM MY LIFE

Dpn ¢
Let me dream my life

¢ Am
Let me live my dream

People dancmg around the fire
People singing songs for God
People joining Kands in c1rcles

ﬁeople sharing 16ve and fears andl;%y

DEEP INSIDE

Gl,ls)eep inside my heart I've got this
;Everlasting love that's shining -
"Like the sun it radiates on everyone
And the more that T glve

The more I've got to glve

It's the way that I hve

It's what I'm living for

37



YOU ARE FOREVER PURE

Em

You are forever pure
Em

You are forever true
Em
And the dréam of this world
D £m
Can never touch you

Am Em

So give up your attachment
Am
And g g1ve up your conflision

And ﬂy in the space
D Em
That’s beyond all illusion
Ei“

Na na na na na na..

Em

Na na na na na na...

Sanskrit:
Em
Sud0331 bud0351 n1ranjanos1
D Em

Samsara maya parivar jitosi

Samsala swapanam

Em

e 1a)a mohan nidr am
Em
Na]amna mntyor tafsat swa rupe

Rhythm 3/4

* The original song

Sanskrit mantra originally sung as a lullaby by an Indian woman who sang it every
day for her 12 children and all of them became Sadhus.



Spanish:

Eres siempre puro eres verdadero

Y el suenyo del mundo no te tocara
Deja los apegos deja la confusion

Y vive en la verdad mas alla de la ilusion

Na na na na na na...
Na na na na na na...

Hebrew:

Lanetsach ta-hor lanetsach tsa-hor
Vechalomot ha-olam lo yastiru ha-or
Shachrer ha-machshavot vater-al re-tsonot
Venichie be-olam sheme-ever la-ash-layot

Na na na na na na...
Na na na na na na...

Quechua:

Kanmi yuraq kanmi checkaq

Kaypacha mosqoy mana tupayna

Saqoy chay watayta saqey chay tutaychiyta
Kausay chey chekaqpi jajay karu yupay chaipi

Laira rararai Larararai lararaririri
Laira rararai Larararai liririu

39
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HUMBLE

Himble yourself to the sight of the ‘other
You gotta bend down low and

Humble yourself to the sight of the Tother
You gotta Know what she knows

And we shall 1ift each otherDile
Am
Higher and higher
F C Om
We shall lift each other up

Humble yourself to the force of the sun
You gotta bend down low and

Humble yourself to the force of the sun
You gotta know what he shows And we...

Humble yourself to the light of the moon
You gotta bend down low and

Humble yourself to the light of the moon
You gotta shine with her glow And we...

Humble yourself to the spirit of the forest
You gotta bend down low and

Humble yourself to the spirit of the forest
Don't be afraid to let go And we...



THE SPIRIT OF THE PLANTS

Dm C
The spirit of the plants
Bb C
Has come to me
Dm C
Inbthe form of a beautiful
B C Dm

Dancing green woman' '

Dm < . B> Am
Her eyes fill me with peace

m Dm
Her dance fills me with joy '’

The spirit of the... *wind, carth , *sea... (etc)
Has come to me
In the form of a beautiful

Dancing... ’red, *yellow, *blue... (etc) woman.

Her eyes....

41
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SPIRAL

Em

Spiral to the center of the l1ght
Whe1e sacred dleams and VFlSlOIlS do abide’
Awaken to the calhng of the spmt

I Soarmg with the nged ones in the si?y
Speak to me oh sweet celestial voice
And journey to the center of my soul
So I can hear the songs that you are singing
As my path of love and light unfolds




I'M IN YOU AND YOU’RE IN ME
Nou are my mother, you are my father
Em
"You are my Igver and you are my friend
"You're the beginning, you are the cénter
D Em
'And you are beyond the eénd

You are the colors of the rainbow

You are the pure white light in me

You are the river, you are the mountain
You are the sky, you are the sea

Em D Em |
And I love you $0 ‘cause you hélp me see
D Em
To see you in all'is to see you in me
Em

D
‘Cause I'n in you and you're in me '
I want to touch you, I want feel you
I want to be right by your side

I want to know you, I want to love you
I want to serve you all the time

Profits and religions are many

But God we know is one

Teachers and teaching are many

But the truth we know is one ~ And 1 love you so...
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DANCE GYPSIES DANCE

Dcellnnce Gypsies Dance

Smg Gypsies Sing

Llfe is for l6ving let feedom ring
Smg Gypsies Sing

Dance Gypsies Dance

Llfe is for love and romancé
Kushte divas ¢ que apo ti

Kassasar en da g que mo li

Cm Gm

Que apo ti que magnifi
Gm
Kassasar emo 1’

: Ba11a baile Canta Cante

Es la viday el amor



LIKE FALLING LEAVES

Like fglling leaves ble(giwing away
Words disappear
Em

And 4ll we can say is we 1ve you'
We Idve y(cﬁu’

D G
| We were Botii to [dve you
; g 11 b ‘4 91 A
Bléssed oné you've $et us fréé

C D
Precious oné we've set you freé

By the Austtralian Rainbow

MASTER PLAN
D7+ , cl7+ ,
| 'The Créator has a rhaster plan
D7+ c7+ /7+
| The Créator has a rhaster pién
p7+ c7+
And it’s Péace and Love
b
For everyone'
La Boreh yesh Kavanah tovah

Zeh Ahavah ve Shalom
Le Kulam

El Creador tiene un gran plan
Paz y Amor
Para todos
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WE NEED ALL THE HELP
THAT WE CAN GET

C})\;'rlling all the angels and the ancestors
m Am
KDeep us in your prayers do not f01 get

Calllng all the helpers on both s1des of the veil
We need all the help that we can get

I-}ineﬁp me help you
I—fglp us keep our feet upon the ground
Am

H’elp you help me
Celebrate and make joyful sdund (whoop)

Am7

Everybody needs a little help sometnnes
Om

Crymg when they think it isn t there
You just need to ask and then welcome itin

Am

There are helpful beings everywhere!

Am

Help me help you...



WELCOME HOME TO YOUR FAMILY

Welcome home to your family for you all we have been waiting
Somewhere over this rainbow shining right within our hearts
Let us all join hands in the cathedral of the creator

And chant of love, peace and harmony to the four corners of the earth
Oh Yah.... People can you feel it, Love is everywhere

Oh Yah... People can you feel it, Love is in the air

In an all too troubled world, people are searching for direction
Hoping to find the path that leads to the oneness of us all

Let us all come together in lifes mysterious puzzle

And chant forth the golden rule we all know so well

One Love ... One Heart ... Let’s get together and feel alright
One Love ... One Heart ... Lets get together and fee] alright

Rainbow Chant
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I AM A GYPSY

I ama Gypsy
I'am a wanderer
Em
I am a Rainbow
Em
My $oul will never die
Ongala ongala we

Em
Ongala ya poma
Em

He la poko mini Sle ole

I am a dreamer
I am a dancer

I am a rainbow

My soul will never die Ongala...

IDE WERE WERE

Em ‘- D ;
Ide were were Nita oshun
C
Ide were were'’
Em s . ? 7
Ide were were Nita Oshun
C
Ide were were nita ya'’
c Coo D,
Ocha kiniba Nita Oshun

G , S

Cheke cheke cheke Nita ya
C

Ide were were "



EARTH MY BODY

Earth my bDody
Wa?ér my blﬁgo d,
Air my bfeath and
Fite my sll;irit.

Tierra mi cuerpo
Agua mi sangre
Aire mi aliento
Yfuego mi espiritu

Adama gufi
Hama'im dami
Avir neshimati

Veesh nishmati

*Hebrew
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SWEET SOUL

D'mWithin the circle of the ﬁeart
" The white bird fliés
"Erom life to life
She rides the ngind
i She’s never born and neverpﬁies

"Like the wind

" Like the wind she fliés

D’mAcross the endlgess

'cAcross the endless sil)émies

D'mSweet S((';ul

" Your journey’s just bebgun

TSweet lover of the light
Your time hasuénome

FOREVER SHINING

Dm
Forever shining
"
Forever f fowmg
+ Dm C
Guiding me to you
Dm,
You are beautiful
Am

You fill me up
C
With love’



HOW COULD ANYONE

How couldDéTnyone ever telfyou’

You are gmything [éss than beatitiful’
How could g%yone éver fell you'
You are léss than Whole’

How could anyone fail to notice
That your love is just a miracle
And how deeply we are

Connected in our souls

EVERY LITTLE CELL

J%Very little cell

In my body is happy
Every little cell

In my l(’);ody is well

T’ so glad
Every littel cell
In my body

Is happy and well
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ANGEL HEART (CIRCLE SONG)

G <
Angel heart
Am G c

Is this another ending or a start

Am G C /B Am

Is there anyway that they could be apart
Am G F G C
"In the end we come full circle again’

Gentle soul

You know each daily trouble takes its toll”

But every silver lining hides a seam of gold

In the end we come full circle again

Angel heart

Never be afraid to face the dark

If you are you'll never let the healing start
In the end we'll come full circle again

Gentle soul

Never be afraid to face the goal

Don't you know the light you see is your own soul
In the end we come full circle again

Special one

Set your ship to sail into the sun

And when you finally get there you have just begun
In the end we come full circle again



LET THE WAY OF THE HEART

Let the Ex’z;ay of the heart

Let the V[iray of the heart

Let the vgvay of the Heart
Shine tlf%ugh’

Love upon 1ove upon Tove’
*All hearts are Beating as dne’
Li(';ght upon lil')ght upon lEi%ht’
All dissaﬁear into dne’

* Shining and brightning as the sun

AMA TAKE ME AWAY

fglce me away won't  you chr Ty me

"Let me rest in your arms )ust for a while’
Tari{e me away won't you Car ry me

"Let me bathe in the sweetness of your shile’

G Am
Ama take me away

Ama fake the away
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CATCH THE MOON

Am

Catch the moon rlde the sun
Am

As we enter the mag1ca1 mountains now

Where the plctures are drawn
Am

And the v v1510ns can gtow

And the waters and fivers of fgve can flow
DD'?eam of a million rainbow colors
Shining in Utopia "

ﬁé‘{bylon lights
Are leavmg llghger

Shadows to the stals
Am

Of fantasia’

ONE BREATH

D m

Bleath of etelnlty one song
Dm Am/B

Becomes a symphony of hearts
Am
Beatmg in harmony with y you

C
Blessed one one breath



BUTTERFLY PEOPLE

Démn the shore

Ofa rrglystical Island

THere lies a cave

With a roiq‘agical door

Al are welcome

But those who énter

Néver shall return

Not aDéningle day more

Can you hear

The rﬁythm of my heartbeat
Bgeating in time

With the dfum in your hand
Flb}j31 away

On the Waves of the dcean
Séeking and finding

The ll))i"itterﬂy people

Some begin the song “far away in a mystical ocean”
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WE ARE A CIRCLE

Dm Dm
{ ‘We are a c1rc1e

Am
"With o begmlng and fiever er?dmg

Sung for many years in Rainbow gatherings
at Om circles before the food circle

WE ARE CIRCLING

C Dm
We are c1rchng circling togefher

Dm F Am Dm
We are smglng smgmg our heart song
ThlS is famlly this i 1s unlty

Dm
Th1s is celebratlon fhlS is sacred

THANK YOU FOR THE FOOD

Thank you for the food Lord
THank you for the fbod

Dm
It’s healing it’s healing

C Dm
It’s Healing me

* Sun, rain, joy ...



FIRE CHILD

Light sthnéarhing, light streaming
£ < Dm
Making my fire child glow’

Fire child sing, fire child dance
F m
Fire child }gfou’ll be thine

WE ARE ONE IN HARMONY

WeG are one in }iarmony
Smgmg in celeb1 ation
We are one 1n halmony
Smgmg in 1ove

GF €,

We are one singing in celebratlon
G F C

We are one singing in 1ove
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PACHA MAMA

Em D
I wanna be free so free
mn !'h
Like a ffower and a
Bm

Like a blrd on the tree
Like a dolphln in the sta

I wanna ﬂy Ii’lnigh $O }?igh

Like an eagle in the ledy

And when my time has come

I gonna fay down and ffy

IPacha Mama’I m coming home'

Em

To the place Where I belong

I wanna be free, be me
Be the being that I see
Not to rise and not to fall
Being one and loving all

There's no high, there's no low,
There's nowhere else to go
Just inside a little star

Telling me be as you are

Pacha Mama.......



FLY

Slng for me myDthtle bird
Slng your song for e’
§Tng for me my Tittle bird
Take me fo your world

Dm
To the sun, to the moon’

To the stars 'beyond the sky'

In your eyes I see the light

In your eyes I see

' Of the sun and the moon

The stars beyond the sky

Love leads to eternity

Your heart will show the'way

’ To the sun, to the moon

To the stars beyond the sky

‘ I just need your little smile

I just need your smile

To fly, to fly, to fly

Beyond the sky
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CELESTIAL HEART

oh my celéstial Heart

With your Iove that thkes me so l?Tigh‘
You teach me the way I can Tive

You show me what it means to die’

Oh my celestial love

With your light you heal my pain
In your kingdom I feel I am home
And I don't want to leave you again

Oh my celestial dream

With your light that shows me the way
To lead me back home to the love
That's deeper than my words can say

Oh my celestial queen

With your love that takes me so high
My heart has opened its wings

With you I have learned how to fly



THE HUMMINGBIRD BRINGS

The Hummmgblrd brings

'Ihe Humm1ngb1rd brmgs .
These eight lessons for ever yone to arrive
One is to have fun

Txiro is to be free

'Ihree is eternal happiness

And four just Be

Fwe is to be strong

Six is carry on

Seven create heaven

And gight (élon‘ t wait

With the flapping of his wings

The H&mmmgblrd brings

V1brat10ns of eternity

Sweet sweet eternlty

The Hummmgbn‘d brmgs
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OUR MAGIC

Dm . . ,
Our magic is our giveaway
¢ Dm
Our magic is our song
Dm
So give away your love today

And si‘cng the whole day lg’l};g.

Sio‘lllng the whole day long

Sii%g the whole day 13’?1g




COME DANCE THE MYSTIC SPIRAL

Come dance the mystic spiral
Come dénce the dance with rhe
With Dén{fery step revitalize
fléwers birds and frees
'The dance is very ahcient
It’s érigin is unkhown

D

With every step we take
It ggently leads us Kome

Life is a mystic spiral

Dance flows through me
Reaching ever onwards with love
For flower, plant and tree

Your future like the Earth

Is a balance very fine

So dance the mystic spiral
And scatter the seeds of time

moquiey
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CHILD OF THE SKY

Am Em Em

I Open your heéart ?ﬁni)en your soul
*And the ford will be Born inside ;rou

So fly fly away with your wings of love
Fly so high child of the sky

Open your heart open your soul
And the children will dance with you

So fly fly away ...

Open your heart open your soul
And the babies will smile to you

So fly fly away...

3/4
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ANCIENT MOTHER

am g , An
Ancient mother T hear you calling

. C G Am
‘Ancient thother'T hear your song

Ishtar, Cerredein, Hecate, Inanna

Isis, Artemis, Sophia, Athena,

Coatilicue, Aphroddite, Mielikki, Astarte
Gaia, Saraswati, Kali

Pele, Paso Wee, Demeter, Parvati

Hera, Akewa, Diana, Nidaba
Chicomecoatl, Lilith, Shekhina, Morgana
Maya, [zanami, Shakti

OH GREAT SPIRIT

Dm
Oh Great Spirit’

E C Dm |
Earth, sun, sKy and sea

Dm
You are inside’
P o

And all afound me
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THERE ARE MANY RIVERS

There are E’Tany many 'tivers (*colors, *people, ‘songs)
And they all are one

As they are ﬂgwing together

M?"rnlgle and become

Part of one another

Ohe big 'stream (’light, tribe, *sound)

As they flow into the 1gg’ean (*rainbow, *rainbow, ‘music)

Am
Flowing over f léwing free (‘round and round)

ABOVE AND BELOW

Ai%ve and below’

And 1l atound you are’

Am D
"You are the essence of all
(s} Em

The beatity of life’

Am D
"You dre the éssence of all

The ldve of my e’

Em

g 1 . ﬁ‘
Sacred one $ource within
Bm Em
And beyond
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RAINBOW WOMEN

THere was a time before you were born

Stie was the calm in the g?e of the storm

A man and a woman passionate in love

T ﬁey gave birth to a froedom child

We are the children of the vision and light

We will steer the planet through the ]S’emrﬂous night
So lift up your heart and raise your voices

Téll the people jnl?st what their choice is
There is a women who weaves the night sky
Sée how she spins see her fliji“;gers fly

sHe 1l stand beside us from beginning to end

C Dm )
| She is our mother, our lover, our friend

Sﬁ’?:1 is the weaver and I am the web
Sfie is the needle and I am the thread

Dm

She changes everything she touches
And e\%erything she touches cf'i‘ginges

)
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RAGGLE TAGGLE GYPSY - O

THere were three old Gypsys

Cdme to our hall door

T‘}Xinéy came brave and lg%ldly-o

They e sang high the other sang fow
And the Sther sang a raggle taggle %ypsyfg

It was upstairs downstairs the lady went
Put on her suit of leather-o

And there was a cry '

From around the door

She’s away with a raggle taggle gypsy-o

It was late that night

When the lord came in

Inquiring for his lady-o

And the servant girl she said to the lord
She’s away with a raggle taggle gypsy-o

Then saddle for me

My milk white steed

The black horse is not speedy-o

And T will ride till I see my bride

She’s away with a raggle taggle gypsy-o



Now he rode east

And he rode west

He rode north and south also
Until he came to a wide open plain
It was there that he spied his lady-o

Tell me how could you leave

Your goose feather bed

Your blankets strewn so calmly-o

How could you leave your newly wedded lord
All for a raggle taggle gypsy-o

Well what care I for

My goose-feather bed

For my blanket strewn so calmly-o
Tonight I lay in a wide open field

In the arms of a raggle taggle gypsy-o

How could you leave

Your house and your land

How could you leave your money-o

How could you leave your only wedded lord
All for a raggle taggle gypsy-o?

Oh what care I

For my house and my land

What care I for my money-o

I'd rather have a kiss from the yellow Gypsy’s lips
I'm away with a raggle taggle gypsy-o
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ANGELS SINGING

Dm ) ¢ Dm
Wood, stone, feather and bone
Dm
Currents of the ocean gulde us home

Angels singing, angels smgmg
Dm F

| In my soul, in my soul, in my soul
River, sea, red wood tree
Howling of the wind gonna set us free

Angels singing...

OH SILENT WATER
Em Em
Oh Silent water is my sp111t name
I'love the rhoon and the éea
Em D
I swim with the creatures of the great ocean

c D Em
and they wisper joy and love to me

Heya heya heya heya
Heya heya ho

Heya heya heya heya
Heya heya heya heya ho’



Oh fire feather is my spirit name

I love the birds and the trees

I dance upon the sacred mountain

And I witness all eternity Heyaheya.... '

Oh earth walker is my spirit name

I love the rock beneath my feet

I dance with the plants of our Lord’s creation

And they teach us how to live in peace  Heyaheya....

Oh spiral of air is my spirit name

I'love the storm and mystery

I fly with winds of the highest plan

And they teach me ancient melodies  Heya heya...

Oh hidden ether is my spirit name
I love your presence in me
I dance in the stars where we all are coming from

An they give us light for us to see  Heya heya...
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MUSIC OF SILENCE

G, Am
Music of silence

G, . Am
Music without words

D;-n E;n
-Seécret of the ocean

Am
That's what we are’

Dm G
Love is the most shining star
In the ifiner sky of your bemg
Love is the most shining star

Am (A?)‘
Inside you

Some sing children (instead secret)

RETURN AGAIN
Dm

Retuln agaln

Return agaln

Refurn to the lind of your Soul’

F G
Return to who you are
F Gm
Return to what you are
F Gn
Réeturn to where you are
Bb Born again'
orn and reborn again

Rhythm 3/4



SOUND OF THE WATER

ﬂust close my Eémyes
And the darth

Is carried a%{;ay

By the Yiver’

Am 7+
"What is left beﬁind
Em
I can't say
Dm Em
'It's just the sound
Am
Of the water

HEART BEAT

A
It’s the héartbéat of the univeérse
A¥ A
It’s the silence in our soul’
A
It’s the joy that makes every moment néw

# A
It’s the bfiss when we are whole

Om s‘i’lnanti' .
Sﬁant/i’ '
Sﬁant’i' ’
Shanti 6
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FLY HIGH

Flgyﬁﬁy h?gh '

Let the earth touch the sf(yG‘7
Olcn sri rama ng’ya jaya Rama
Iaya Rama ]aya jaya Rama
Om sri rama

]aya Rama ]éya jaya Rama

THAT I MAY SERVE

Fl?)od me

Em7/8

W1th your d1v1n1fy
Flll me'with your teachmgs

That I may serve

Em7i

"With the pur 1ty

Em7/A

That you have aftended

SEA OF JOY

Sea ofjoy, sea Of]OY
Mountalns of glace, mountams of g1 ace

Rivers of love, Rivers of love

This Gbody will fhelt
Into this



IAM

D C
I am as God created me’
G
In the light in the love
D
In the glory’

In the l1ght in the love
In the glory "of God T am'

"In the light

Jn the love in the glory
Tn the light

Jnthe love in the glory
Tn the light

In the love in the glory
['arh

I SAY THANK YOU

Pfhgh_l say thank you
H?) Great S{imt

c G CG
In this way
r nge my love to you
G 9
Love and devotion

G C
Love and devotion

¢ 6 < g
Hia Aha Aha Aha OH
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I HEAR THE SILENCE

I hea1 the Silence calhng e

So softly calling e
G m
To what I have always beéen’

Am
| Tam burmng and burmng in your grace

| Tam bu1 ning and burmng
Am

Iam burmng and burnmg in your grace’

I sunender ahh to this mystely ahh..
Awaken ahh.. to the beauty ahh..

WAYVES IN THE OCEAN

Em

“There is $o much magmﬁcence
E <
In the ocean

Dm

Waves are coming in
G7
Waves are coming in

C G AmEm
T % B

Halleluya

F C DmG7

Halleluya




LOOK INTO THE FIRE

Am

Om Namaha Shwaya féok into the fire

Om Namaha Shivaya let go of all desire

Om Namaha Shivaya {8ve will take you Higher
Learn to be a flyer, fly _hiéher and higher

NOTHING IS HEARD

Dm
Nothing is heard
Dm

Néthmg is sa1d

"When the heaft starts
Dancing with the taster
N%iny na Iggy f

Am Dm
Nay na nay
Dm

"When the heart staIts
Déncing with the master’

17



I AM ONE WITH THEE

Ote my Lord

I am one with thee

I am one with the beauty
Of Al T dee

C
I am one with the grass
G
And the leaves and the ttee
F G Am
I am onle with your love to etefnity

C
I am one with the grass
G
And the leaves and the tree

F 48 Am o
I am orie love eternity

Sr1 Ram jay Ram j Jay jay Ram
St Rarn jay Ram j }ay ]ay Ram
Om sfi Ram j jay Ram )éy jay Rdm
St Ram jgy Ram jAe'Ty jay Ram

LEAD US

Am
Lead us from the unreal to réal
From darkness into light
G
From déath to immortality
2th

G
(From ignorance to knowledge)
Am
Shanti shanti’



THIS BODY AND MIND

Am

;11113 body and mmd a1e the servants

Of the d1v1ne w1th1n me

Am G A G
Aum tat sat Aum tat sat

HERE AND THERE
| Flere and there and‘gfm ‘ywhere
| There is only my flther”
| No past no plesent no fature
| There i Is only my fagger
Everywhel e, ever ywhere
| There is only my fither’

Anywhere’
ARUNACHALA

In the Keart Arutachala

This is Shiva this is Shankara
In the héart Arunachala
This is Shiva this is Ramana
In the ﬁeart '
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IN THE END OF DAYS

. Am Dm
In the end of days, world in ever change’
F Dm
Clouds are hiding sun, night is on the run

Am
Till it turns around’
Am Dm
All will pass away nature of all things
E Dm
What is born today surely dies someday
Amn
Now it's time to pray’
Am
Om namah shivaya 6m
Dm
Om namah shivaya 6m
F
Om namah shivaya

Dm . Am
Om namah shivaya om

Master of the change dances and destroys

Just to leave a room for the new to bloom pray

before it's gone

Listen to the wind carrying away
Moments of the day, secrets of a ray
Now it's time to pray Om namabh...

Mirrors of a soul, life is everchanging gate
Waving of a being, being lover ring

Hollow and complete Om namah...



—iae

JAY MA

When the fire in my soul
Burns a fonging for theegoal
Then I kihow in my Beart

It is E)”;‘ou ’

Em

Jay ma Jay ma jay tha )ay ma
Jai ma jay ma jay jay ma

When the truth is revealed
All the sorrow will be healed
And I know in my heart

It is you

Jayma...

In the still of the night

From the darkness comes the light
And I know in my heart

It is you

Jay ma...
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BEAUTIFUL BIRD

Al 1 have to d& is gligde
G m

(3ver theA(')ceaIGl’ .

AllT have to do is glide

G Amo
Over the sea

Petals fglling to the edrth’
Flowers gpening’to the sliy'
Tears fglling to the earth
Hearts gpening as I die’

Am

Im coming home coming home
bm Am

And theres a beattiful Bird ﬂ}gring in the sky
The sf;irit of freedom sfairit of Light
Beautiful bird ﬂ}gf through the sky

On the V?iings of eternal 1dve’



I AM BORN OF THE EARTH

Iam B[z')n;'n of the Earth
The Fi":re and the WDi’rn;d
My lggdy is a Shelter
For the Sf)irit Within

Dm

‘ Pachamama Pachamama
Gm

Pachapapa’
| Papa[;apapartle Papapapaparud

Curr u(;)?piphaglia
Com a lamha Yamanja
E o Rel Ogum da Beira-Mar

I am Born of the Earth

The Rivers and the Seas

My body is a Shelter

For the Spirit in Me Pachamama...

I am Born of the Sun

The moon and the Stars

My body is a Shelter

For the Light in my Heart Pachamama...

[ am Born of the Earth

Am Born of the Skies

Am Born of the Spirit

And the Spirit Never Dies Pachamama...
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IN THIS REALITY

Oh fé';h you have given e
A

Everything I need
G Am G
To be free in this reality oh oh
Am G
Yes in this reality ’
Am

'Send my sons and my daughters
Am G

From a far far over yeah
AmMy remnants from the four (z:orners
Of the earth far over
Jah, Iah say baptlze the children with whter
And pu1e white hght

Am

"'This is the heahng of the nation in this création  Oh jah...

Let the music fill your soul

Am G
" Great spirit is in full control
Am G Am G
Let the music feel your soul oh yeah Oh jah...

Am G

Ya ata Natata li

Kol ma shets;ir'nich

Lihiyot choféhi/t

IBametsfgot hazot oh ofi

Az ten leAI'nl’Jwach lehovil ot?:ha

Am

Elohlm kan behashgacha
Am G

Ten latuwach lehovil otcha Oh ya



JAH RASTAFARAI

% 5
Jah rastafarai
e ¢
You are my salvation you help I realize
Am G
That love surrounding us all

Am G
In every situation here with I'and I

Am G

Ya shchinat elohay
At mekor ch;?ay

G
Mishkan ha’ahava

Am

Bechol yom vesha'ah
Am

Oti at memalah
G
Bechsed veshalva

eyl
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I SENSE YOUR PRESENCE

Orn Shabbat Shalom hOIrY way of the most h1gh

m

Ot Shabbat Shaldm I sénse your presence’

And I'am the hght ;Nl’[hln your Soul
o “Tn the essence og truth and right
Love makes the dircle whole
And he1e we stand in Iihe waiting for some Esn'ilcred sign

To 1estore the balance is the pl‘u pose of th1s time
To restore the balance of the Uhiversal Mind

In the presence of my Lord of light and love
Everything I see aspiring to be free

And When I call to Thee, and come on bended knees
Surrender to the all-providing light and love
Reflections of the One surrounding me with love

Il And I sense your presence...

Within and without above and below

East, west, north & south I sense your presence

And in the presence of my Lord of light and love
Everything I find in tune with the Divine

And Here we stand in line waiting for some sacred sign
But to find the balance is the purpose of this time

To restore the balance of the universal mind

I am the light within your soul

In the essence of truth and right love makes

the circle whole

And I sense your presence... Om Shabbat Shalom...
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PURE

"Pure pare like the water
zLet it run f01"ebver more

"To be clean cléan as the waves come
Clashmg tg the shore it leads me
Smooth smooth as a pebble
Pohshed in the depth of love and
*Carried by the wmgs of gr fice

On the v wmgs of a ddve’

So shine shine as a diamond

Projects the light of one

From the source we are sent through the center
As the moon reflects the sun

Arise and awake from your slumber

Kindle the ancient flame

As witness through the waves of what’s to change
Though the essence remains the same

D ¢
!

nstewg '
| All finds the way
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OFF TO INDIA

Bye bye mom I'moffto India

E m Em

Don’t worry Till not catche bacleria

Don't make a fuss don’t make a mess
]ust 1e1ax and play your L:t;‘mgo

I m fF to Rishikesh ]ustEl‘lke

]ohn Paul George and Ringo
Eventually I'll be back .

I will brmg you a car ved elephant
Ill be carrymg books ¢ on my back

And rettirn much more mtelhgent

I'm going to Ladakh at the top of the Himalayas

To meditate a lot with the yogies & The babas

If I feel I need a guru I'll be looking for the Dalai Lama
If I feel I need a guru I'll be looking for huggy Amma
Bye bye mom .

I'll meet a sadhu on the road doing yoga like a Budha
I give him some rupee he will teach me Kama Sutra
Chai in the morning sun after Kundalini Tantra

I will reach enlightment and be spinning all my

Chakra



Coconut from the trees, mango and papaya

I will be so healthy drinking Smoothy with banana
The Full Moon will rise on beach party in Anjuna

I'll be dancing all night with the dolphin and the tuna
Bye bye Mom.. ..

I'll get a little fishing boat and sail along the Ganga

I start in Varanasi, shanti, shanti, to Calcutta

I pull out my sitar and chant a little mantra

With Kali on tambura and with Ganesh on the tabla.
Shiva Shiva Shiva Shiva Shambo, Shambo Shambo
Shivaya.

Bacteria, bacteria, will not catch bacteria
Malaria, malaria, will not catch malaria
Diarrhea, diarrhea, will not catch diarrhea
Hysteria, hysteria, I will not catch hysteria
Bye bye Mom . ..
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GOSPEL

KUMBAYA

Kumbaya my lord kumbaya
Kumb aya my lord kumb aya
Kurnb aya my lord kumbaya
Oh 16¢d kumbaya

| Someone’s *crying lord Kflmba;fa
F C G C
Oh lord kumbaya

¥ dancing, singing, praying...(Kumbaya - come by me)}

DOWN TO THE RIVER

As Iwent déwn to the fiver to ptay’
Stfldying about that ggod old way
And vho shall wéar the thorny crown
Oh Lérd 'show me the %vay’

OK ‘brothers lets go down

Léts go down come on down

OR brothers 166s go down

Déwn to the fiver to pr§ay ’

*sisters, mothers, fathers




I RELEASE

Em -
I release and I let go
Am Em
I let the spirit run my life
Em
And my arms are open wide

And ’'m znly here for love

No more stﬁfﬁggles no more sttife
With my fa1th I see the hght
YesIam ﬁee by the spirit

Em

AndI'm only here for love

HALLELUYAH

Hgllelu}'fah
Hallelt: halleluyah
Halleluyah
Hallela}'fah

AmGFC

Halleluyah
Halleluyah halleluyah
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TRIBAL

Songs of
indiginous people

Tribal culture and
music have always been a
strong inspiration for our alternative
Rainbow culture. Many Tribal songs
brought here are actually simple and
powerful chants, fitting well our circle, many
of them from the Red Indians of America,
where the first Rainbow gatherings were
manifested. Others are from Africa and
Aboriginal Australia, some of the songs
combine native chants with English or Spanish
lyrics.

Not many indigenous people are left today.
Those who remain are suffering cultural and
personal oppression, loss of ancient knowledge
including dance and music, and the destroying
of their habitat. By singing their songs we are
doing something to keep
their spirit, culture and art alive,

We dedicate these tribal pages to all of
the last tribal people on Earth.
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NATIVE
AMERICAN

D
% The vision of Rainbow
gathering that started in America is
l greatly inspired by Native American culture:
The idea of a tribe coming together, of the circle,
i and the unity with nature, the use of the talking stick
! as our way of communication, the vision circle, the tipi as

a living and gathering space, the sweat-lodge, the Totem,

the circle ceremonies such as the peyote, and the music

] and singing. There is also a popular rainbow myth of the
rainbow family being a fulfillment of a red-Indian Hopi
l tribe prophecy (even though there is no clear evidence
and most likely that such a prophecy did not exist).
’ Native american music make use of vocalization and
percussions such as drums and rattles and sometimes
i also flute, Their traditional music usually begins with
; slow and steady beats that grow gradually faster and
| more emphatic, Often songs use meaningless syllables
combined with texts of epic legengs,historical events, and
1 natural phenomena such as seasons of the year. Many of
the songs sung in rainbow circles use Native American
“ chants and motives combined with English or
Spanish. Aho mitako yasin !(to all my relations)
| e



96

FLY LIKE AN EAGLE

| Fi; like an eagle

I So(')aring so high

| C?;cling the Universe
{On V?;'ings of pure light

Em

Hey witchi chai yo
Héy witchi chai yo
Witchi chai yo
Witchi chai yo

Fly like a butterfly
Flowing so low
Circling the mother Earth

Wings of rainbow Hey witchi...

This place is holy
Sacred is the ground
Forest mountain river

Listen to their sound Hey witchi...



o

GUATE

Em
Guate leno leno mahote

D B Em
Hayeno hayeno hayeno

Em
We are One
W1th the 1nﬁn1te sun

Em

Forever and ever and ever

We are in tune
With our sister the moon
Forever and ever and ever

+ Em

Sornos uno comel infinto

Bm

N
UEDLIBLIY SAGeN W

Guate leno...

Guate leno...

Em

Per srempre per siempr per siempre  Guate leno...

TR - We lay the seed into the earth, it is coming up

* Spanish
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HEY YANGA

Em
The Earth is our mother

D fm
We must take care of her
Em
The Earth is dur mother
Ein

C D
We must take care of her

H ‘ HEgy yanga ho yanga
Hey yang yang'

This sacred ground we walk upon
With every step we take

Hey yanga...
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MOTHERI FEEL YOU

Em Bm En
Mother I féel you under my feet
Ein

Méther I féel your Reart béat

Em £m

Heya heya heya heya heya heya ho
Héya heya heya heya heya 0.

Sister I hear you in the river song

Eternal waters flowing on and on.
Heya heya ...

Father I see you when the eagles fly
Light of the spirit gonna take us high

Heya heya ...

uedLIaWY SAREN ﬁ
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HEY YONA

Am S A

Great spirit we give thanks
Am . G
Hey yona hine he yo wanna
, Am
For the...rainbow
Am . , Em

Hey yona hine he yo wanna

Am

Wanna yo wana he yona hihe yo wanna

Wanna yo wana He yona hine he yo he’

Great spirit we give thanks
He yona hine he yo wanna
For the...

HEY NIKETI

HEé“y Niketi ﬁey wana
Haégf Niketi ?Sney wana

Em ?}11\
Asse wana liey wana

o iy
Asse wana liey wana

Hey sister we are one Y
Hey brother we are one

No matter where we're going
No matter where we're coming from
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STRONG WIND

Em B8m
Strong wind deep watet
Bm

Em
Tall trées warm fire

C o]

I can feel it in my body
C Bm Em

I can féel it id my sotil

Ea‘n/ B"nl
| Heya Heya...
C D § Bp'l Em

i1 o

| Heya Heya...

* E?“ 7 B;n v/
‘Adama’veshamaim

Em Bm
Hom haesh tslil hamayim

C D
Ani margish'zot begofi’

c, . Bm E
Berohi benishmati

m
7

Heya Heya...

uedllawy 2ARN ﬁ
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CIRCLE AROUND

V\’Eé“a1'ing my long wing feathers
AsIflY
Igénircle around, we ¢ircle aréund
Em

The §oundaries %f the éarth’
G D £m
Atound the Gnivers

As1 fly I see the
Mduntain l?ﬁgh

I circle...

WAKATANKA

Wakatanka ho wani teya
Wakatanka ho wani teya
Wani teya

Wakatanka ho wani teya
Heya na hey yo

Wakatanka ho shi maya hey
Heya hey hey heya hey hey
Wakatanka ho wani teya
Heya na he yo .

* A Native American chant praising Great Spirit
(wakatanka - Great Spirit)

0"7h13 NIRII NV
fY 22K

53y 9290 Bayn 2210
mRIRA Byn
ayb 9ayn

Hebrew verse



YO SINE YO YO

Yo sina yo yo sina hi yo

Yo sina yo yo sina hi yo

Yo sina yo yo sina hi hi yo
Wana hay oh na

Yo sina yo yo sina

Hey oh na whey neh yo whey

WHICHI TAI

Wichi tai tai timurai
Huranica huranica

Hey ne hey ne naoai

103
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CURA SANA

Oh Core me hai Ohore aspalunJay
Puremai gente pinta Selva tlena urumanjay '’

Am
Y qu1se manjay O am01 azul cielo

Celeste azulejero Que viene y pinta’’

Am

Cura cura, sana sana Ta1ta celoc be licencial '

Clira ctira sana‘sana Thita celoc ashlepay Y

Y quise manjay urumanjay y gente
Cordillera montafia que viene y llega

Yage yage pinta pinta azulejero

Chuma rasca borrachera que viene y pinta

Oh core me hai ohore tra tra y otro
Manjero pinta selva tierra urumanjay
Y quise manjay o amor azul cielo
Celeste azulejero que viene y pinta

Core me hai ohore asparunjay
Purai la gente pintamos cielo tierra vida
Astrocentro mundo cosmos y el

Interplanetario que llega cura y sana

Lyrics:Andres Cordoba
Colombian medicine song
letra aproximada

cura cura...

cura cura...

cura cura...
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TODO ES MI FAMILIA

Am ,
Caminaré en belléza

Caminaré en paz

| T8do és mi farhilia’

Am
Todo es sagrado

plantas y animales
Todo es sagradolas
Montafia selva y el mar

ST T
| Todo'es mi familia

I—f'gy ah hey ah hey ah
Hey ah hey ah hey

E;“ 7 . Alrn. v I
| Todo'es mi familia

106

TR:
I will walk in beauty

I will walk in peace
Everything is my family

Everything in sacred
Animals and plants
everything Is sacred

mountains jungle And the sea
Everything is my family

Hey ah hey ha hey ah
Hey ah hey ha hey

Everything is my family



WEHA EHAYO

VDVeha ehayo \?Veha ehayo
Weha ehayo Weha ehayo
}Weha ehayo Weha eya]o' o
Gran espiritu y(’) voy a pedir 6yeme’”’
Al ufiiverso };’;0 voy 4 pedir oyerné "’
Para mi plfebl(’) qﬁe sobreviva Yo he dicho }il?ey

Weha ehayo...

Pachamama yo voy a pedir 6yeme
A Wiracocha yo voy a pedir 6yeme
Para mi pueblo que siempre viva yo he dicho hey

Weha ehayo...

Great Spirit I am going to plead, hear my call
To the universe I am going to plead hear my call
For the survival of our people I am saying hey

Weha ehayo...

lllll

\..,.
URDLBWY SAREN ﬂ—
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TAITA INTI PADRE SOL

Dm Am
Taita Inti Padre Sol
A Dm
Ven ven ven trae tu calor
Esta por el rio por la tierra
Por el mar volando en el vientoEl Poder de

Dios esta

Fia je yage ia yage ia yage yage...
Sol Luna y Estrella
Yo les canto otra vez

Ayahuasca, caapi
Pipiripigud currupipicurrupi.

Como me ensefid
Yo aqui fui y le llame
Agradezco siempre

Que nos abra su Poder

Pajaro cantd, pdjaro vold
Llevo su presencia

Quien aqui lo merecio

Ramon Peregrino



[S—"

MADRE

¢ 1y FIIT 1t
"Madre tierra thadre vida

Dm el
Hoy le cdnto al padre sol™
(I: 1 /4 ] Fl+- 1 1
Levantando en el drbol de la vida
Dm G
La medicina de su amor"”

C F
Que nos curé que nos cure cada hérida
Madre tierra...

Llévame en tu corazén

Madre querida protege nuestras vidas
La medicina de tu amor

Que nos cure que nos cure cada herida

Madpre tierra...

Y hoy te entrego un corazén
Levantado en el arbol de la vida
I.a medicina de su amor

Que nos cure que nos cure cada herida

Madpre tierra...

Rosa Glove

uedLRWY dAlleN ﬁ‘
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ABRETE CORAZON

G. 1 E;n’ « 0o

Abrete corazén dbrete sentimiento

C G

Abrete entendimiénto deja a un lado la razén
D C G

Y deja brillar el sol escondido‘en tu interior ™

Abrete memoria antigua escondida en la tierta
En las plgntas’en el dire’

Rectierda lo que aprendiste bajo Be’f:g,ua bajo fuego
Hace yga ya mucho tigmpo'

Ya es hora yayaes hora

"Abre la mente y rectierda

Como el esg%ritu cura como el amor sana
‘Como el 4rbol floréce

c D
| Y la vidaperduira
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EL VIEJO TAMBOR

o7
UBDLIBLLY SANEN W

G C . 1P ~
Desde los tiempos en que mi abtelo sofid

C‘ ] E.’r’) 1
Que un dia yo vivirfa para cantarles esta cancién
G D
Desde los tiempos en que mi abuelo sofi6

Em

C
Que un did yo moriria para entregarles mi corazén

A C
Y voy cantando por mi camino
Em
Me va alegrando un viejo tambor
A C
Vivo danzando por mi camino

]

Em
Me va guiando un viejo tambor

Por las quebradas veo mi céndor volar
Y siento que voy abriendo como

El sus alas mi corazén
Y voy cantando....

Por las montaifias veo que mi aguila va
Me va mostrando el camino

Camino rojo del corazén

Y voy cantando...
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AGUITA FRESCA
Am
Los ablielos me confaron que antes se viva aqui
Torhando aguita frescay resplrando eran feliz
C Am .
Le de esos ceros nevados, brote agua cristalina
Tomete un poquito de esa para que te For taleza

F
Al 1esp1rand0 viento puro asi no mas se vive aqm

C/B Am F

E]los décian asi asi no mas se v1ve aqu1
Em? Am

"Tomando aguita fresca y resp1rand0 eran feliz

Receremos todo el dia para que floresca vida
Donde siembra un corazon alegria y Buena vida
La mejor medicina que me pueden dar a mi

Es un poco de aguita fresca y aire puro para vivir
Resperando aire puro aqui no mas se vive aqui

Ellos décian asi...



AGUA DE ESTRELLAS

Om F
En tus ojos de agua infinita
C Dm
Se banan las estr elhtas mama

Dm Am

Agua de Iuiz agua de estrellas
pachamama vienes del ciblo

Dm
L1mp1a limpia

L1mp1a corazon agua br illante
Din

Sana sana

¢ o
Sana corazon agua bendita
Dm
Calma calma

m

Chlma cofazon agua del cidls mama

Sy
uedLBWY dAlReN ﬁ’f

113



AYAHUASCA TAKIMUYKI

C F
Ayahuasca urkumanta
Am ., Em
Taki takimuyki

Am

Chuyay chuyay hampikuyni

()2 3th

Miski fitfiu cter po Haita

Ayahuasca curandera...
Ayahuasca lucerito manta...
Ayahuasca chacrunera...
Ayahuasca pinturera...

6/8

UMKATAY

3 no no no me He he he
Otay umkatay
Enawena he hey

Am

Umkatay enahayay
Umkatay umkatay
Enawena he ﬁzy ’

1t

5 Am'
Enawena he hey
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CUNAQ

Am C
Desde Cunagq viene agiiita serpenteando
) £m s Am
Por las acequias y en remolinos
C Am
Hacia nuestras vidas"

Em

Am C , !
De cantar hualinas y a la vez llorando
> . 6 m
Toditas mis penas se acabaron

i

] (,: y A/m i
Pachamama esta de fiesta

Am C

Una estrellita que alegre me decia
Em Am

Canta cantorcito a la agtita

C Am
A la agtiita madre Cufiaq’

De cantar hualinas...

uBdLISLIY SAIRN
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AFRICAN

Black Africa, said to be the
roots land of humanity, is tribal
and so is its music. African people use
voice, wide range of drums like the djembe and
the talking drum and ratteles.
The music and singing is usually accompanying
everyday events and activities such as childbirth,
marriage, death, grounding corn or millet, fishing
and hunting, or music to ward or pay respect to
spirits in a trancelike ceremonies.
Men and women have different roles in singing,
while their singing is often associated by a particular
dance, Since the black continent suffered the
oppression of the white men, its music is often
connected with the inspiration for freedom!
Djembe drumming circles, roots music along
with African chanting are common seen

at the rainbow gathering!
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ADJUMBA ,

Adjumba Adjumba We |
Gana dJjumba dJumba We '

Africa Africa Africa ‘
Africa Africa

NYE NAMBOHE

Nye Nyambohe Nye Nyambohe
Afisek Bejeke Afisek bejeke
Nienyoma Nomboa Haomanye
Omanye Gigonowe

Nime Name

Nime Name

‘BONSO NANE

Nane Wa’adaeko
Mandela Mandela

* Fisherman song
These 3 songs conte from the Gha tribe from Ghana
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AKATUMBALE

Akatgmbale Akatumbale
Balele Baléle

Bale simi Bale simi
Simimi Simimi

Simi saya simi saya
Sayaya saya ya

Saya butu saya butu
Bututu bututu

Butu kunda Butu kunda
Kundana kundana
Kunda lele Kunda lele
Lelele lelele

Lele manga Lele manga
|| Maganga oh maganga

Oh milengo Oh milengo
Oh milengo Oh milengo

TAN - TANZANIA

Tan Tanzania
Eneke Gwanena
Natumba Qwadawe
Ale Ale Ale

A warrior song Of Tanzania

nIRNMY 7YY ADdwL*
nbyn® nbyn’
TonYn oovw Hyn
D% 0% W) 0N
DRIR IR A
15R IPOR

15y TP vYR Y
K12 BR2 K12 OWA
99 >R

M9 X2

*Hebrew version
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ELOHA BANANE
Eloha Banane Eloha
Eloha Banane Eloha

Eloha Eloha Eloha Banane Eloha

Batonga Tribe Zimbabwe, old women singing

BAGA WOMEN

Auoruma

Auorumahe

Auorumahe
Auorumahe
Ella ello baga gini

Faro baroma

I oto qui hi he

Tr - Baga tribal women dance and sing all day
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KO LE OKO

uedLY

Ko le oko
Mama ko le oko

Mama
Ko le oko

HALUNDE
Halunde halunde
Halunde haluya

Hepo hayehe
Heposam hayaye hayayaye
Hayayaye halunde

KILELE
Kilele Kilele
Awo Awo Kilele

Abo Abo Kilele
Amo Amo Kilele

Ho Kilele Ho Kilele
Awo Awo Kilela
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ABORIGINES

The Aborigines of Australia,
who are considered to be the most
ancient living culture on earth today, have
been singing ever since the DREAMTIME, their

mythological creation. Their songs [“manikey”] in

U

ceremonies, which are accompanied by the sound of
the didgeridoo and the tribal dance, are meant to have
a power of recreating the DREAMTIME, the reality

of animals, people, landscape and the whole universe.
i The didgeridoo ["yidaki" in the Yolongu Aborigine
language], which is a hollow tree branch musical
i instrument, became popular in Rainbow gatherings
; and music circles and dance, ever since it first

emerged out of the Aborigine forest.

} 123
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DIDGERIDOO

I love the sound of the didgeridoo
Music to my soul

I love the sound of the clapsticks too
Take away my fears

Take me back to the dreamtime
It’s where I wanna be

Take me back to the dreamtime
Set my spirit free

Lalalalalalalalalala. ...

DREAM TIME
Dream-time, Dream-time
Wake up for your Dream-time

With your feet on the ground
And your head in the stars

Dance your dream away

Dream your dance away



&

HINANE KAPUANA 2
Hinane kapuana %
Hinahe kapuana

Hgy hey guna‘

Gunapguna'

Hlplye h1p1ye hlplye

Glna ha guna ha g guna ha guna hey

An Aborigine children song from south Australia,

KURTA

Kirta kurta dilti rnurun?gin ’

Khrta martji nara

Kirta martji hara

An Aboriginal children’s song from north-east Arnhem Land in north

Australia [where the Didgeridoo is traditionally played]
Kurta - sun, Martji - to come, Nara - to me

KALGARE KALGARE

| Kalgare kalgare tiriun martji
| Wak wak wakwak klrrr...

Craw song from north east Arnhem-land Australia
Kalgare - craw, martji - to come, wak wak - sound of its wings
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RAPARIDOO

Shalom everybody how do you do
E
Here is a song for you it’s the 1apa11doo
E
From the aborigine tribe called Yolun§u

We got the yidaki it’s the dldgeudoo

They sing and play to keep creation
Eternal dreaming is their intention

They teach us the nature give inspiration
Earth people a world connection

Nﬁungu djalove you we do not forget
We play the yidaki with the greatest respect

Didge...

Since the white men to the bush arrived
It’s harder and harder for them to survive
To keep their ancient knowledge alive
And this is the story of many many tribes

Masai Hopi, the people of Uluru
Yanomani Bushman, Maori and Zulu
Bedawin Kelts, the people of Andaman
Tribes of the Earth, we are all one

Nhungu djalove you... Didge...



B

We shall keep the song the tribal culture
We shall learn to dance the spirit of nature
Know the plants the roots of the earth

Rainbow dreaming a tribal rebirth

So wawa ka yapa how do you do

Here is a song for you it’s the raparidoo
From the Aborigine tribe called Yolungu
We got the yidaky it’s the Dideridoo

Full moon ecremony “om-shalom” land/first all Australia rainbow gathering 1996

Yidaki is the original word for the didgeridoo in N.E
Arnhem land Austalia

Wawa ka yapa : brothers and sisters

nhungu djal - love you

This song is sung in a rap style and can be
accompined by a Didgeriooo in a rap rhythm

sau|blogy
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JACKIE JACKIE

Jackie Jackie was a smart young fella

Full of fun and energy

Hes the only one that can tell you
What the emu told the kangoroo

Chrita boobala willi mayer
Billi nagel gon jally wah

Jackie Jackie was a smart young fella

Full of fun and energy

He was thinkin' bout getting married

But his girl ran away you see Chrita boobala...

Hunting food was Jackies business

‘till the white man came along

Now his fences cross the country

And the hunting days are gone Chrita boobala...

Now white man got no money
Jackie Jackie sits and he laughs all day
White fella wants to give it back to Jackie
No fear Jackie won't have it that way |
Chruta boobala...
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 Nayabhingi is the . |
or 1gmal ordet of the Rastafau |
~ people of Jamaica. TW1ce a month‘

" a Nayabhmgl ceremony is held, Whli
INayabhmgl prayer chants are sung to the
Nayabhmgl special d1 ummmg 111ythm, said
to be the beat of the heart. These chants
involve Rasta motives such as nature, Zion
and Babylon. These ceremonies are a spiritual
experience of unity, of spirit, of love and

oneness of hearts.
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FOUR HUNDRED YEARS

C F C
Four hundred years in a Babylon
F ] C
Four hundred years'""
¢ ! § ] 4
Four hundred years in a Babylon
Fo €
Fdur hundred years
C Am
I and I and I néver yet cease the fire

1111

Till Babylon walls burn déwn

COME IN TO MY FATHER’S HOUSE

Come in my little ones come inl
Chme into my father’s house
Cbme in my little ones

Cbme in my pretty ones

Come in to I father’s house'
Igfathgr’s House it is built on Iove
I'father's Rouse it is built on Iove
Tt is built i€ is built

A ) ; £ ,
Come into I fgther's house .
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RASTA MAN CHANT

Bulyqeien 2%

E
I hear the words
E
of the Rasta man say

E
Babylon your throne
Gone down gone down
B
Babylon your thtone

E
Gone down

Thear the words
of the higher man say
Babylon ...

E
TI'hear the angles
with the seven seals

Babylon .....

Igsay’ﬂy away home to
8 E

Fly away home

E
One bright morning
When my Work is over
I will ﬂy away Kome

I say fly...

*A Nayabingi chant played also by Bob Marley
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Hebrew songs have became

popular in singing circles. They
bring Eastern and Biblical vibes and the
sounds of this ancient semitic language. Some of
the songs here are old from the Bible and the later
Jewish tradition, and some are new

written by friends recently.

The “ch”in this section sounds like the German “ch”
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IM NINALU

Am G
Im nin’alti daletei nedivim
F G Am
Daletei marom lo ninalu

El chai meromam al keruvim

Kulam berucho yaalu

Ki hem eley kiseo kerovim

Yodu shemo vi'yehalelu

m

C Gm A
El chai'ah ah ah!.." " '

AYELET CHEN

Am
Ayelet chen begalut tismecheni

Ubalaﬁg ubalaAiTa betoch helza melofli

 Pm . Am G Am
|Lai lai lai lai...
Lekos yena ani tamid mezuman

Vanit'arav Vanitarav Chamad yena beyeni

Shetu dodim le'umati veshichru

Vehaeeru vehaeeru lesechel raayoni
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LECHA ELI

Am s G
Lecha eli'teshukati

g D‘m g;n A,rp
Becha chaslkhi've ahavati

Am G
Lecha libi'vechilyotay

G DmEm Am
Lecha ruchi ve nishmati

Dzm . 1. ) </3 !
Hashiveni vaashuva

., . Dmém Am
Ve tirtse et teshuvati

Lecha yadai lecha raglai
Umimcha hi techunati

Lecha atzmi lecha dami

Veori im gviyati

Hashiveni...

AP\ 1 ? I
oh oh...

(li Dlm E;n Ap\
oh oh...

MRJGQRH

TR: To you God my passion is.
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ET DODIM

Gm Cm

D
[ Et dodlm kala bo'i el gani

Cn D
Parcha hagefen henetsu rimonim
| Chalaf hageshem hasetav avar

Kumi ra’ayati hacheshek gavar

cm D
Neranena Venismecha
Cm

Neranena vemsmecha

HAVA NAGILA

D
Hava nagila Hava'nagila
Cm D
Hava nagila venismecha

C m

Hava neranena Hava neranena
m
Hava neranena vemsmecha

%nfu uru achim
| E’?ru achim belev same’ach
| I’}‘ru achim belev same’ach
LI')Iru achim uru achim

D , Gm
Belév same’ach

136



D

Life is a celebration
[I) G)n
In every moment

Gm

Cm o]
'We open up our heart

D

Come join and celebrate
Cm

Come join and ceélebrate

Cm

D
Cdme join come join and celebrate

Brothiers and sisters
| Now is the time to open our hearts
| Ncg)“w is the time to Open our hearts
| NgV;f is the time

Gm
To open up our hearts

MBIQH
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SHMA YISRAEL

S oy G
Shma Ylsrael
Em

Adona1 elohenu
Dm G

Adona1 echad’

Bafuéh shem kevod
EgnShem kevo d‘malchuﬁt';)c
Le ofg}nﬁ

G
Le olam vaed

SHMA YISRAEL

Am
Shma Yisrael
F '
Adonai elohenu
G Enm  Am
Adonai echad

C
Shma Yisrael

G
Adonai elohenu
(Em)2

Adona1 echad

Hebrew mantra
TR - Hear Israel our God is one for ever



TOLDOT HANSHAMA
Egelsc,gl vekristal menagmm yachad
Behe1chal hadmama

Am A7

Vﬂonot haralqa naeem im haruach

Shebaa nn neshlma

Mi shenach ba’achdut

Ha’achdut nacha bo

Gam belev hashmama

Beheichal bereshit vilonot harakia
Naeem toldot hanshama

/B Am

Ma yihye ma haya
"Ma hove hove ma
Menagenet hathusica
Umesaf;eret

Et sod toldot hanshafila‘

TR - A dewdrop and a crystal play togther in the court of silence

MRIGRH
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SHIR LAMA’ALOT

Am Em ., F Dm
Shir la maalot esa einay el he harim
G Am
Meayin yavo ezree
Amo Em
Ezree me’im hashem
4 Om
Ose shamayim vaaretz
N G Am
Al yiten lamot raglecha
Dm Em Am
Al yanum shomrecha
Am Bm
Hine lo yanum velo yishan
Dm . Ar
Shomer ylsragl
Dm _ Em Am .
Hashem shomrecha hashem tzilcha
F G Am
Al yad yeminecha
Ap pm.
Yomam hashemesh lo yakeka
" A
Veyareiach balaila
L 1..0m Em o AW
Hashem yishmorcha mikol ra
F G Am
Yishmor et nafshecha
C o £m Am L
Hashem yishmor tzetcha uvoeicha

DG Am
| Me ata've ad Olam

TR: A song to ascended I look to the mountains from where will come salvation...help will
come from God creator of sky and earth
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OSE SHALOM BIMROMAYV

Am ; . . A
Ose shalom bimromav

Dm ! A-rn ]
Hu ya ase shalom alienu

D’ L 6L, G
Ve al kol yisrael

. DPn ) E]7 A’n

Ve imru imru amen

A bm Am
Ya'ase shalom ya’ase shalom

Am E7
Shalom aléinu

R4 . Am

Vedl kol yisrael

A , ,
Ya ase shalom yaase shalom

Am
Shalom aléinu

Ve &l kol yisraél

A7 Dm s Am
Yd'ase shalom yaase shalom

Shalom aléinu
g7 © A
Veal kol yisraéﬁ

TR: ‘The one who makes peace in the sky will make peace upon us!
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ELI ELI

Bl eli"

Sheld yigarB{ler le olam’

Hachol w’/eha%fjam '

Rishrgush ’shel ha%nay’im |
Ber ak hashamaylm
Tﬁlat ha’adam’

Hachol vehayam
Rishtush shel hamaylrn

Bé\lnék hashamayn’n

Tﬁlat ha’ adam

TR - My God, my God, may it will never end. The sand and the sea
the sound of the water the lightning the sky, prayer of man kind.

MI HAISH

Am

M1 'ha’ 1sh
Em
Hac’hafetz chayim

87
Ohev y yamlm ‘'ohev yamim

Lirot fov

Em
Netzo1 leshoncha mera
Em

Usfatecha midaber mirma

£m

Sur mera vaase tov '
B7 Em
Bakesh shalom verodfehu

TR: Who is the man who wishes for life loves the days and sees good
Keep away your tongue from bad and your lips from speaking lies!



GESHER TSAR

MBIGOH

D
Kol haolam kulé
Dm7 G
Gesher tsar meod
G(;g‘sher tsar mel;gd
gh A
Gesher tsar meod
D;‘n ,
Veha'ikar
oy .8
Veha'ikar
C
To lefached
C Am
"Lo lefached klal

Om eq!
Veha'ikar
pb
Veha'ikar
¢ . Am. b
Lo lefached klal
TR - The world whole is a narrow bridge. The main thing is not to fear!

LEV TAHOR

amo o ES
Lev tahor
Em . A,n)
Bra li elohim
Ay F g
Veruach nachon
m Am
ChadEesh bekirbi

A'n}&l tashliDc'mheni
(’.’Milefa‘l‘{“echa

Am F <]
"Veruach kodshecha’

Em Am
Al tikach mimeni

TR: Pure heart God created in me and right spirit renew in me! 143



MAIL’ACHEY - HASHALOM

Em

Shalom alechem Tal’ achey haghalom
Mal achei elyon

Ni melech mal achey hamelachim

Ha kadosh baruch hu

Shalom alechem mal’ achey hashalom
Mal’ achey elyon

R/h ?nelech mal achel hamelachim

Ha ltadosh baruch hu/

Boachem le shalom....
Barchuni le shalom...
Be shivte’chem le shalom...

Tsetchem le shalom...

TR: Peace upon you angels of peace
Welcome in peace, bless me in peace, go on your way in peace.
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ZOCHER HALEVANA
Am

Umi'’

Shes%d ha emuna bekoDénho’

Zogher halevaEHa belﬂg’:) ’

A’ , m,
Yechamem ora et gut%

G En Am
Zocheér halevana belibo

G Amo ..
Velo yira ki tov
G _Am
Velo yira

TR: The one who has the secret of belief in his power
remembers the moon in his heart and is warmed by her light.

MDIGRH
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BECHOL MILA KAYAM

Béchol mifa kayam

F £ AmEm

'"Vechai be¢hol neshima
Am £

Aah Adh

A F
Vaani mechapess

Dm g <,
Hena vahena lo emtza
13
Ahhh...

£In sof la nElpe‘fagal
F Em Am Em
'Ma shehaya od yihye kK

Em

Aah Aah

C G
"Bein kol harmedume
D G
"Ma achapes
C G
"Bein kol hamedume
b G
Ma avakesh
G E
Natati levavi
£’
Ahhh...

Rhythm 6/8 .
TR: In every word and breath there is life
I'm Iooking every where and not finding
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KAAYAL

Am
Ka ayal ta arog

Am/F# Am/ £

Al afikey n maylm
"Ken nafshi ta’ arog
Elecha Elofim '

C G
Tsam’a nafshi

m Em
Le elo‘film le el chai
¥ G
Matay avo

Am

Veeras pney Elohim

Am
Haita 11 dlmaatl
Aml”
'Lechem yomam
Am/F

Valaila
C G m
‘Be emr elay kol ha;ém’

Am Amn/S

'Aye Eloh'echa
Ami

“Aye Elohecha
AmAm/S_ - Amiff - Am/F

Aye... Elohecha’

"TR: Like a deer you will looks for water so my soul seeks God.

MBLGOH
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SHIR HAMA’ALOT

pm R P
Sh1r hama’alot
Dm Em

M1maamak1m
I(ra’atfcha’ Elohim’

F & L
Adonai shina bekoli
¢ <8
Tihiyena ozneicha kashuvot

b L EY
Lekol tachanunay

TR: I call upon you God from the depths. God listen to my begging.

SHUVI NAFSHI (NA NAY NA...)

Shuv1 nafsh1 1emnuchaych1
K1 hashem k1 hashem
Em Am
Gamal alaichi’
Ki chingzcsta ﬁafsﬁi mimavet
C F
Et éyni midima

om . &, . . ¢ om
Et ragli ragli midechi

Na nay na na...

Rhythm 6/8
TR: Come back my soul to rest, you saved my soul from death.
By Rabbi Shalomo Carlibach
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BRIT 5
g
E C
Ve kharati lahem
Brit bayom hahu
Im chayat hasade

Ve im off ha shamayim ve femes ha adatna
Ve keshet vecherev
C F
Umilchama eshbor
GmGm’

Min ha’aretz
C H C
Ve hishkavtim labetach’

Th that dgy I thake a covefant

With the l;easts and the birds

With (Zirfl creatures that x;valk on this earth
As bow and sword and battle

Dlsappear frorn the land

mG7

So that all may safely rest

* Lyrics Bible - Book of Hoshea
* music Shimshai & Amir Paiss
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D/n‘ 4 = iy A/mll§
Shecharchoret yikre ... u..ni

SHECHARCHORET

F

v

Dm
Tsach haya ori '
¢
K1 melahat shemesh e’ yits

Ba li shech011

Shecha1 chorét yafyaﬁt kollkch
Eynaylch ésh bobret libi
Kulo shefdch

Shecharchoret yikre'u...ni

Kol yordey hayam

Im od pa@am yikre'u...ni

Shuv elech itam

Shecharhoret yafyafit ...

Shecharchoret yikree...ni
Ben leav molech

Im od paam yikree...ni
Acharav elech

Shecharhoret yafyafit ...

TR: Dark-skinned girl will call me, clear was my skin,
because of the heat of the summer sun I got the dark skin.



IM BETOCH HA’ESH

Im be‘fgch haesh
Im betoch hayam
Tfilati ola

El melsgém shochen
El mekom shchina
El harhaayan

E Em
Besorat chai shata el ha or

Neshama gdola

TR - Ifin the fire, if in the sea, my prayer goes up.

NUACH

I\thlach al

"Kanfei ﬁachaim
Hem yovilflcha
Lamakom hanachon'’

F G
Ten be tarlmilcha
D’lﬂ A‘['l‘) .
Chochmat hadrachim
F G Dm
Uvelibcha ahava '
F G Dm Am
Hate oznecha litschok yeladim

f [c} C
Tén bekolcha shira

TR: Rest on the wings of life, they will take you to the right place.
Put in your backpack the wisdom of the road and in your heart - love.

Listen to childrex’s laughing, and sing.

MBIGSH
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SHA’AR

[Am G Am

A

IF EmDm € G Am (Am)'
’ 1 7 7 ! [

Am Am
Sha’ar asher nisgar’
Am
lKuma petachehu
Utzv1 asher barach
Am

Fldi shelachehu'  “Tailala.

Leyom boacha adai
Lalin beven shadai
Sham rechacha hatov
Alai tanifehu

Maze demut dodech
Kala yefeyfiya

Ki tomeri elai
Shilcha vekachehu

Hahu yefe ayin
Adom vetov roee
Re’i vedodi ze

Kuma meshachehu

TR: A closed gate. Stand up and open it. Deer that ran away, send him to me.
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ALI RUCHI

Bao LG D
Koli esa lefanecha

B
Bemetek leshoni odeha
D Bm ]"m

Be'od odéha be poem’

Ahalel el beshir hadash

Tiferet ozo alay elbash
Matok midvash hu lechaiki

Kfl ruchi ali nafshi ali a11

Ali ruchi ali nafshi ali alxi
Em

Ali ruchi ali nafshi ah ah
Lm

At harei yodaat et hagan mimeno bat

A’ll luwach libi bo’ él mabat’ech

Am

El hagan hane’elam hash1v1 chelkech Al ruchi..

Em
At harei yodaat et hagan mimeno bat

Em

Gale na zohar panecha

Efay tiftah sod razecha

Heater befachamecha

Pios alay sukat shlomecha

Hashamaim bétohi zrw ey kohavim  Aliruchi..

M34GaH
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SALAM

‘0d yavo shalom aleynu

‘0d yavo shalom aleynu

G

'0Od yavo shalém aleynu
C D G

Veal koolam’

Saldarh
c
Aleynu ve’al kol haolim

G C
Salaam Salaam

TR: Peace will come upon us and upon the whole world

HEENE MA TOV

Ap1 , D;nA;n
Heene ma tov uma naeem

SKevet athim gam ;é'{]chad
Am c
Héene ma tov

G E Am
SHevet achim gam yact

Rhythm 3/4
‘I'R: How good and pleasent it is, brothers and sisters sitting together
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PRAY FOR THE PEACE

P?"gy for the ?’)7eace
Of Yistael

P?"yay for the peace
Of Yishmaél

PAi?éy for the %7eace
Of dll the world
And 41l the world

, Am
Shall live in Peace

Am A7 Dm
Shalom shalom
G7 C

Shalom shalom shalom

£ Dm
Shalom shalom shalom
£ 1 Am
Salam aleicom ya habibi

MIgOH
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Songs of the
Middle East

Singing and music are central and

much loved in the culture of the Middle
East, characterized by the use of quarter tones,
improvisation and instruments such as the Oud,
Violin, Kannoon, Nhey and Darbuka. The “Taksim”
is solo improvisation in the opening, and the
“Makam” is the musical scale that has a certain mood.
This chapter contains a collection of songs from the
various cultures and languages of the Middle East -
Arabic, Turkish and Persian. (The Hebrew version
of this song book contains a detailed
Middle East chapter). We believe the music
can serve as an important tool to connect
the people of this troubled area. Enjoy!
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AH YA ZAIN

D
Ah ya zain ah ya zain
D e 1
Ah ya Zain al abadin
am , 2
Ya ward ya ward amfatach
Cm | D
Bein al Basatih
Sanatein sanatein

Sanatein wa'anna bastinac

Ala ein ala ein bastana

Ya chabibi ya nur al ein

"There are different versions alt over the Middle East and the Balkans

YA CHABIBI

Ya cha\gibi’ud 1i tani’
Ya chabibi'ud li'tani’

Gald ¢hibi
Radi galbi
' Galb bachib élawalani’

A song from Sudan about first love
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YA BABA

Am G
Allah allah ya baba

Em A
Wesallam aleic ya baba
G Am
Sidi mansur ya baba
E;n A)m
Nimshi unzur ya baba

Rhythm 2/4
From the Berbers of Moroco.

HASSNA

Hassna ya Leild

Hassna ya jgarti, Hassna ya jarti
Hasnaya Léila Leila

Akatabti alétha

Imshit leil abuha

Gulti lo ya jari

Wabintec chamka chamka
A Shalat leil nari

Wedayna He walla
Wadayni rhin allah

TR - Hassna my dear, my heart goes for her. I told her father - your daughter is crazy,

she stole my heart. Morrocan song.
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YA RAYAH

Ya 1'ayDéni1 win tsafar trouh taayd wa twali’
"Sival nadrhou Iabad el gﬁaﬂin gablak ou qabl‘i)‘m

Sh’al cheftDéni bouldan l’gmrine wa il?’;ard al khaci’ri“

“Shal dhi)gfaat wqat chhal tzid mazal ou tkhali

Ya lg‘})imayeb fi bled enhas chhal t’Dé:ya ma tad??i

Gm C

A Dm
"Tzid waad el qoudra wala zmane wenta ma tedri
Ya rayah ...

Ya msafer naatik oussaayti addiha an bakri
Shouf ma yeslah bik gbal ma tbia ou ma teschri
Ya nnayem djani khabrek ma sralek Ya srali
Hakdha rad el qalb bel djbine sabhane el aali

TR: OH TRAVELER (Translation)
Oh departing traveler where are you heading

Your journey is bound to failure

How many travelers before you

Have sought the path with similar results

How many cities and deserts have I roamed
How much time have I wasted

Touring from one place to another

From Algeria
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LAMA BADA

Ipejeg

Dp: G,m F‘\ D,m
| Lama bada ya thassa’ana
Glm Dp\ 6\ D(m
Aman aman aman aman
I/\ Glm D’m
Hibi jamal ufataana
Glm D,m ll\ Dlm
Aman aman aman aman

F
Wadi waya hirati
A
Man li rahim shakwati
am Dm
Il hubi min lawaati
Glm D,i]‘l A , Dp'l
| Tlla malic eljamal
‘,\. . Glm Dlm
Hubi jamal ufataana

Gp\ D;n /,A D/m
Amam aman aman aman

Rhythm 10/8
A Muwasakh song that orginated in Andalusia in samai thaqil (10/8)
TR - when she begains to sway my love the beautiful one attracts me
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NABI NABI

Ltine: G
VAR A B B B A A |
GEmMCDG
1 [ A

I\glabi nabi nabi
Aalzca sallarho
1(\'31abi nabi nabi
Aalan sallato

Ya khabib Allah hu
Aaleca sallamo

Ya khabib Allah hu

Aaleca sallato

Line:
Adam adam...
Nuah Nuah...
Ibrahim Ibrahim...
Mariam Mariam...
Mussa Mussa...
Issa Issa...
Muhamad Muhamad...
Line;
Allah Allah Allah
Ya rab el alamin
Allah Allah Allah
Ya malic yum el din

A chant from the Sahara
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FAIN RADIBI YA ACHUYA

Fdin radibi ya cahuyca
Fain radibi ya

Fdin radibi ya cahuya
Fain radibi ya

La illah il Allah

El Mulana

La illdh il Alldh

El Mulana

Played by Nas El Jiwan, a Morrocen band about their singer Jil Jalal,
who was murderd because of his struggle for peace.
TR - Where did our brother go

ALLAHI TURGUS

Allahi tlt'slrgus
G
Um urgus
Wallahi t(iilrgus
G

Um urgus

*Elohim rof(ed
Kum Iirl('zod

TR - God is dancing Get up and dance
* Hebrew version
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KATIBIM

D

D
| Uskudara gider 1ken aldi da bir yagmur
Gm A7 (dm?)
I Kat1b1m1n setresi uzun etegi camur

| Katip uykudan uyanmis pozleri mahmur
Katip benim, ben katibin el ne karisir

Katibime kolali da gomlek ne guzel yarasir

| Uskudara gider iken bir mendil buldum

| Mendilimin icine de lokum doldurdum

| Katibimi arar iken yanimola bulolum
Katip benim, ben katibin el ne karisir

Katibime kolali da gomlek ne guzel yarasir

Tr:
As T 'was going to Uskiidar it started raining,

My secretary’s long skirt trailed in the mud.



ALLAH HU

ye Zamiin jab na thii
C D

ye jah’aan jab na thaa

chaand suraj na the
aasthaan jab na thaa

| raaz-e- haq bhii klsu
par ayaan jab na thaa

jab na thaa kuch yahaan
Thaa magar tuu hi fuu

Allah Ili)u allah hu allah ﬁl.ll

D C D
Allah hu allah hu allah htt

Nusrath fathe ali khan
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ISHQ ALLAH

1éhq altha mahbud litsh
G Am
Ishq allha mahbud lilah

G Am G
God is love lover and beloved

G Am
Love Lover and beloved
G Am

T am love lover and beloved
Am

Love lover and beloved

* Sufi chant

MASH ALLAH

Through your eE;r“es
Shines the light
Mash allah mash allah

Em

Wonder of God in you'

Mélsh élléh mash allah
o7 Em

Mash allah mash allah
l\G/Iash alfgil mash allah

Em

Wonder of God in you'’

E m

Wonder of God in you
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ALLAHU ALLAH

D Gm D
Omrum yitirmis vironemiyem

Cm D
AKklin yitirmis divanemiyem

Gm

O D
‘ Allahu Allah Allahu Allah
Allahu Alfah Allahu Alfah

Kanat vururum doner dururum

Yanar kururum pervanemiyem
Allahu Allah...

Yasli gozlerim tutmaz tizlerim

Yolun gozlerim mestanemiyem
Allahu Allah...

Aska can feda alsa ne fayda

Ask oku yayda kemanemiyem

Allahu Allah...

Turkish sufi
By Aski




TR: ALLAHU ALLA

Am I ruin who lost his life

Am I mad who lost his mind

Allahu Allah
Allahu Allah

I beat wings I keep turning

I burn and dry am I a butterfly
Allahu Allah...

My eyes wet my knees weak

I wait for your coming, am I drunk

Allahu Allah...

What good if life sacrified for love

Love’s arrow on the bow am I a violin

Allahu Allah...
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TU IN ZAMUNE

Am )
Tu in zamune
Dm

Eshke Immune
Am

Oéheri yo eshk ine
Am

Vafu immune

Am
Umat mohapat
Dm Am
Hél shode hod"at
Am

Hame rafik hame yadust
Am

Hame ye hamdan

Dm

Goh chu donya

Am

B11 ank nemishe
Am

Choreye gul umade

Em

Vafo ham1she

Daru gushe bod
Naraftam asyod
Sokute in kalbe

Posorkam shodhe fariot

Dm Am Dm Am{)mAm EAm
Hala voy voy voy vo'

Om Am Dm Am Dm E E7 Am
Hala voy voy voy vo'

A Persian folk song
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BENIM BIR KARDASIM

| bm B® Am Gm F CDm
[ i 7 / / 1

Dm Gm
| Benim bir kardasim var dunyalarin eyisi
pb Am Glm F . D;n_ , 1(Dlm’ )

|Vay vay vay vay vay vay c¢anim kardasim
F

Gururunla kendini bu yerlere getirdi
F

Saygisliyla insanlara kendisini sevdirdi

Vay... benim kardasim vay... asil kardasim

Bir kalbi vardi onun dunyalara sigmayan
Bir beyni vardi onun dunyada ender olan

Vay... benim kardasim vay... canim kardasim
Dusman bile olsaydin kizamazdin sen ona
Duruslugunle getiri sevgiyi insanlara

Vay... benim kardasim vay... asil kardasim

Turkish, by Arto Tune Boyacian & Ara Dinkjiyan-Onno
Written to his dead brother.
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& European Folk

The gypsies are artists
nomad people living today
mainly in Europe. They immigrated
from north India probably about 1000
years ago, bringing with them their culture,
language, dance and music. Their music

today is influenced by the different European

cultures around them as well as their

problematic situation as stateless people,
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NO TENGO LUGAR

81
i/

Em
No tengo lugar
C
No tengo paisaje
Em

D
Yo menos tengo patria

Em Bm

Con mi dedos hago el fuego
, C
Y con mi corazdn te canto

D . , En
Las cuérdas de mi corazén lloran

C
Naci en Alatho ’
; & F
Naci en Alarno
Em
No tengo lugar’
C
No tengo paisaje’
D E
Yo meénos tengo pgtria

Naci en Alamo

Naci en Alamo

Ay cuando canta

y con tus dolores

Nuestras mujeres te hechizan

Bm D G F Em € D Em
i T Y !

7 7

/
AmEm B Em  Am Em B? Em
’ I 1 ! 1 i 1 7

Greek song in a spanish version.
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EDERLEZI
Em Dm F Dm
Same amala oro keleha

Am Dm_ CAm F Am

1

Oro kelena dive ke1 ena
AmD
Shd Toma daje
¢ Am
Kelen...a

Seglo roma babo babo

Sao romaDc')n daje

$a0 roma babo babo

EFj ederlezi ederlezi

Sao rotha dai}lg

Sao roma babo e bakren cinen
A me coro dural besara

A me coro dural besara

A a daje amaro dive

- Amaro dive ederlezi

Edivado babo amenge bakro
Sa o roma babo e bakren cinen

Ej sa o roma babu babu

*Goran Bregovic-from the movie Ederlezi-nnyiwm nyw
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ROUMELAY

‘ Tse tou minimay moundra kourva me

Tse tou minima mada moundra dateri
Dm

’ Roume roume roumelay a7yde ayde ayde

Roume roume roumelay ayde ayde ayde

* Hungarian Gypsy




[

S

VISHINE RUVINA

2

Fm pbn Bbm ¢

I Vlshma r0v1na lanu kola korim v1sh1na rovina
Bbm c
| Ah ha ha v1sh1na rovina

C
Aruvina vishina ruvma
gbn\

Aruvina vishina 1uv1na
gbm ¢
Vishina ruvina

| Vishmiba nerseno moge romaine nato
| Ah ah moge romaine nato Aruvina...

| Hai de tano hai devlako haida palamende
| Ah ah ah haide palamende Aruvina...

*Albanian Gypsy
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OPA CUPA

Me sem gova chavoro

Khleav mange majilacho

Oj andale mandale & chora man astaten

Fm
Kas me astarava me mange asava

Samo jekh chaj ni mangel
V%j mande pucﬁel

gbm Fin .
Oo pa cupa na ker mange chaje muka

Ti daj ka merel fko ni keles

fgmbaj, lumbaj lum balai fide aide hide

IBJumbaj, lumbaj lum balai aide aide hide

Sa e chaja kelena

Voj ni mangel te khelel

Oj andale mandale, mundarel man o devel

Ava ruza ava khel

Pa tiro mek avel «

Oj andale mandale,e sviracha ka kelen

Oo pa cupa...

Written by Saban Bajramovic, a Gypsy from Serbia w
Tr- Tam a poor guy, the best dancer, but there is one girl who doesnt like to dance with
me, Come Rosa dance with me, marry me the fire burns in my heart



OTCHIE CHYORNIE

AsdAn

Otchie cﬁyornie
Otchie sfrasnie
Otchi zguchie

I preﬁasnie

Kak lyublﬁ}’rfnu ya vas
Kak b(;)%s ya vas

Znat uvidel ya
Vasv nDénaobriy chas

(Dark Eyes) A Russian Gypsy folk song
TUTTI FRUTTI

am D Cm D
Tutti frutti tekelas tekelas tekelabas

? &m . m D
Tekelas tekelabas veromentse temangar
fm
[I["Ichisanamso tekéraw palalate n e meraw

m D m D
[G’Sayelou nyatai teki ke palalate omere
Tchisanamo...

Gm €m
Kato bitaw omaato haida dou mako dg010

Aukera make gum "kererori za mogui

Tchisanamo...

*Romanian Gypsy song from the movie - A Stranger between Gypsies (‘Yoni Gadlif)
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KATCHUR KHAN

Dm i .
Aje takari yeri jhane chadin
Dni
Jhane padima sita nebila leri
Gm Dm
Aje takari yeri jhane chadin
fhane padima sita...

Dm
Aje taKari nesa de kabel jun

Gm , Om
Jivule reka re dungla

Gameri
"Donia take rha’
""Allah rake irhan chakaric
Yero hame katéhur khan
Take take me goldilla ya
Goldilla sava rebilla la

Take take me goldila, goldila sava
Aje takari nesa...

Tota mota game-lutiya nina kalelo la nebila la
Tota mota gameluti
Nina kalelo la...

Aje takan nesa...

*Rajastani Gypsy in Marwari languege from a Titi Rubin CD. Words from hearing.
About a local Rajastani Muslim hero called Kachtur Khan
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CONTAOS ALIGRIA

D
Contamos con algfia Lets sing with happiness
A D
El ciel esta gusfande Because the sky loves it

G D
E nosotre Hermaninio 1fﬁego And to our little brother - the fire,

A D
La grascias esta gustando Thank you for your love

Rhythm 3/4
* Spanish folk song, sung in a kannon style-men and women
1-Change words each time

PAPILLON

Pg'i)iﬂ’on Yole vole vole
D m
Papillon vole vole d6nc

E D Epl
Vole vole vole sur thon village

Em D g Em
Vole vole vole sur ma maison

TR - Butterfly tly above my villagge
French song by a friend



GLAVA LITA

B & G . Bm
Glava 11ta boh zinomoy
Bm

Glail;é hta bo i

Ilh polo dina zmo!;fnloy
Em Bm
il polo dina

Nima glava boli mamoma
Nima glava bo....li
Sritse sou ma boli mamoma

Zasnosht nata vetcher

Say glassilo sare mamoma
Say glassilo sa...re
Koyno torno loube mamoma

I ste dassa jene

Bulgarian love song. Bm - Open accord.
TR - My son - do you have headacke or you get crazy
I dor’t have headacke mom, my heart hurts because of yesterday,

because my beloved left with another

E=

Y|o4 udadoing
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LA LUNA PUE BELLA

11 cielo pieno di stelle
Tigfa pens"?:lre

Alle cose piu belle
Piu belle piu belle’

Io sono gvardo lontano
E-Vede un fiume che scorre

Pian piano pian piano .

El fiume che una piroga
Edentro-questa che un
Uumo ce voga

Ce voga ce voga

E-Intanto dietroa la duna
Vedo salire pian

Piano la luna

Lalunalaluna

] Uumo lasha volgare
Guarda la luna
E-si-mette-a cantare
Cantare cantare

Rhythm 3/4

TR:
The sky is full of stars

Make me think of more
beautiful things
More beautiful More beautiful

I see far
Flowing river

Slowly slowly

There is a canoe in the river
In it a man that seeks

And seeks and seeks

In that time
behind the dune
The moon is slowly rising

The moon the moon...

The man leaves the oar
Looks to the moon
and starts singing

And singing and singing



Ti prego o marde luna
Dong al mio popolo un-po
Di fortuna

Fortuna fortuna

Proteggi Le
Nostre greggi
Face 1l mio popolo
Rispette la legge
La legge laegge

Intanto detroa la duna
Vedo sparire pian piano
Laluna

Laluna la luna

Italian folk song

che - prnounced ke and ¢- che

in the Italian Rainbow they would often sing
No la legge -will not keep the law
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He is praying to mother moon
Give my people luck
and abundance

Iuck luck...

Protect

our herds

(not) Make my people
respect the law

The law the law..

In that fime
behind the dune
The moon is setting

The moon The moon...
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ALLA FIERRA DE’LL EST

Alla fielra de’ ll est per due soldl
"Un topohno il mio padre corg'ino

E’ vi[’)ene il gatto che & mangio il tgopo

che 4l merdato il mio ;adre conf]?ro Alla fiera...

E" viene il cane che morse il gatto che si mangio il topo

che al mercato il mio padre comprb Alla fiera...

E® viene il bastone che picchio il cane che morse il gatto che
si mangio il topo

che al mercato il mio padre compro Alla fiera...

E " viene il fuoco che brucio il bastone che picchio il cane che
morse il gatto che si mangio il topo

che al mercato il mio padre compro Alla fiera...

E' vieneI'aqua che spense il fuoco che brucio il bastone che
picchio il cane che morse il gatto che si mangio il topo che al

mercato il mio padre compro Alla fiera...

E' viene il toro che beve L*aqua che spense il fuoco che brucio il
bastone che picchio il cane che morse il gatto che si mangio il topo
che al mercato il mio padre compro

Alla fiera...



E’ viene il macellaio che uccise il toro che beve L aqua
che spense il fuoco che brucio il bastone che picchio
il cane che morse il gatto che si mangio il topo che al
mercato il mio padre compro

Alla fiera...

E' Langelo dell’a morte sul macellaio che uccise il toro
che beve L'aqua che spense il fuoco che brucio il bastone
che picchio il cane che morse il gatto che si mangio il
topo che al mercato il mio padre compro Alla

fiera...

E infine il Signiore su'll Langelo dell morte sul macellaio
che uccise il toro che beve L*aqua che spense il fuoco che
brucio il bastone che picchio il cane che morse il gatto
che si mangio il topo che al mercato il mio padre compro
 Alla fiera...

* Ttalian song similar to the Hebrew "HAD GADYA
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BELLA CIAO

Em
Quella mattina mi son son svegliato
. . B, )
Oh bella ciao bella ciao bella ciao ciao ciao
Em

Am
Quella mattina mi son son svegliato
B7 .. Em
E o trovato L invasor

Oh Partigiano porta mi via, Oh bella ciao
Oh Partigiano porta mi via
che mi sento di morir

E se io muoio da partigiano, Oh bella ciao
E se io muoio da partigiano

tu mi devi sepellir

Seppelire la su in montagnia, Oh bella ciao
Seppelire la su in montagnia
sotto lombra di un bel fior

E tutti quelli che passeranno. Oh Bella ciao
E tutti quelli che passeranno
Mi diranno che bel fior

E questo il fiore del partigiano, Oh bella ciao
E questo il fiore del partigiano
morto per la liberta

Partizan song
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VU BISTU GEVEN

Vu bistu geven
Az gelt iz geven
Un der nidn iz gelegn oyfn ish
Haynt blstu do az keyn geIt iz nito
Un dos I6bn iz gevorn asoy rhies....
Yayayayg PEeems

f Gm Dm | Blb A Dm |
Vu bistu geven
Az yugnt iz geven
Un dos lebn iz geven tsuker-zis

Haynt bistu do az di hor zaynen gro

Un dos lebn iz gevorn azoy mies

Vu bistu geven
Az yugnt iz geven
Un dos harts hot mit libe gebrent

Haynt bistu do az der kop iz shoyn gro
Un es tsitern bay mir shoyn di hent Yayaya...

TR:Where were you

When my dowry was readily at hand
Now you are here

But all is lost

And my life has become an ordeal

Yiddish song

®

|04 usadoung
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NANETTE

Om
Ouvrez ouvrez

¢ Dm c Am - Dm

La porte Nanette ma jolie
1818, , om ¢ Dm
ai une belle fobe a vous presenter

Ouvrez moi la porte
. B> ¢ om
Et laissez moi entrer

Dm C Dm
I f {e /
Mon pere est én chagrin

¢ Am ., om
Ma mere en grande tristesse
€  Dm
Et moi je suis fille de bien grand merci
h . gv  ¢.bm
*"Pour ouvrir ma porte a ette heure ici

2nd-j’ai un beau foulard

3rd-jai un beau mari

4th ..
Mais jouvrirai ma porte ‘

Pour le beau mari

TR- open open the door, Nanette my beauty

T have a scarf to give you

Chorus-My father and mother are in saddness so T cannot open now
But 1 will open for my beautiful husband

The third line in the first verse changes each time

The last line changes only while singing the third time

French folk song
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DAME LA LIBERTAD

f)ame la libertad del agua de los rhares

Darne la libertad de la tor menta

Darne la 11be1 tad de la tierra mlsma

Dame la libertad del 4 a11e

Dame lalibertad de los f paJ aros de las marismas

B
Vagado1 es de las sendas nunca Vistas’

Mchani zfin el amar’
Mchani éin '
Mcha7ni ;Tn amulat’
El einin

Tr -Give me freedom of the water, of the seas,

Freedom from suffering, of the earth, aic !

Some calld it God, some Allah, some are wondering,

Maybe comes the time and maybe you will

Understand that what was lost cannot be searched and found
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MAKEDONSKO DEVOJCE
Cm Fm Cm
Makedonsko devojce kitka sarena
Vo gradina nabrana dar podarena
Dali irha na ovoj beli svet
Poubavo cfgvojcegod makedonde
Nema nema neke se rodi
Poubavo devojce od makedonce

Nema dzvezdi policni od tvoj’te oci
De sa nok®e na nebo den ke razdeni  Daliima...

Koga kosi raspletis kako koprina
Licna si I policna od samovila Dali ima...

Koga pesna zapee slavej nadpee
Koga ora zaige srce razigra Dali ima...

Line:| Cm Fm BY €5

Cm Fm G Cm 7/B
i 7 ! !

Macedonian folk song-about how beautiful Macedonian girls are.
Their eyes like the stars, their hair like silk, they sing and dance so nicely.
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MISIRLOU
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Misirlou mou I glikia sou matia
Floga mehi inapsi mes tm karolia
Ah Yahaibibi Ah Yaleleli‘Ah

T4 dio sou hili stozoune meli irhe

F B E
T T

Kh Misirldu’
Ttella tha merthi den ipofero p1a
Ah thasi klepso mes ap tin Arap1a

Mavro mata Misirlou mou trelli
Tizoi mallazo mena fili

Ah Yahabibi Mena filaki Ah
Aoto diko sou to sto mataki ime

Ah Misirlou...

* N. Roubanis
Greek song
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FLOWER
POWER

SONGS OF THE 605
BY THE MAIN ARTISTS OF
THE PEACE AND LOVE MOVEMENT

The music played an
important part in “the peace and
love” movement of the 60’s, which peaked
in the Woodstock festival in 1969. The whole
Rainbow culture is originated in those interesting
years. The Hippies, the flower children, can be seen

as our mythological dreamtime founders.

Many of their songs are sung in today’s singing

circles. I remember, at the European Rainbow
in Poland in 1991, before the vision circle,
we sang, hundreds of people, for about
2 hours, John Lennon’s song “All we are
saying is give Peace a chance”
Another Lennon song, “Imagine;” seems
as if taken directly from the Rainbow

invitation to the world gathering,.
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IMAGINE

intro] ¢ C7+F F

C7"
Imagme there’s no heaven'

Its easy it you try
No hell below us
"Above s only sky

Dm_ Dm?

FImagme all the people

meg for today

Imagine there’s no countries
It ist’t hard to do
Nothing to kill or die for
And no religion too
Imagine all the people
Living life in peace...
C 7+ E E7

You may say I'm a dreamer’
cC7t B €7

But P’m hot the only ¢ once e
7+ E E7
I hope someday you 1l join us

And the world will be as one (lives as one)?

Imagine no possession

I wonder if you can

No need for greed, or hunger
A brotherhood of man -
Imagine all the people
Sharing all the world... you may say ...

John Lennon



GIVE PEACE A CHANCE

Egv’rybody’s talking about
Bagism Shagism Dragism
Madism Ragism Tagism
This-ism that-ism is-m is-m is-m
C G
A'HFwe are 'sa)’ringc

t

Is give peace a chance

Cmon

Ev’rybody’s talking about Ministers
Sinisters Banisters and canisters
Bishops and Fishops and Rabbis
And Pop eyes

And bye bye bye byes...

All we are saying ...

John Lennon

GIVE PEACE A CHANCE was recorded in 1969 at a “Bed-In” Lennon staged

in Queen Elizabeth’s Hotel in Montreal. John and Yoko stayed in bed for 8 days,

beginning on May 26, in an effort to promote world peace. Some of the people in the

hotel room who sang on this were Tommy Smothers, Timothy Leary, Allen Ginsberg .
and Petula Clark. This song quickly became the anthem of the anti-war movement, 19:
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LET IT BE

When I find myself in times of trouble
"Mother Mary Comes to me

o G F C
Speaking words of wisdom let it be

And in my hour of darkness A

She is standing right in front of me
Speaking words of wisdom let it be

Am G F C
Let it be let it be Let it be let it be
C G E C
Whisper words of wisdom let it be

And when the broken hearted people
Living in the world agree
There will be an answer let it be

For though they may be parted
There is still a chance that they will see
There will be an answer let it be

Let it be...

Yeah there will be an answer let it be
Let it be...

Whisper words of wisdom let it be



And when the night is cloudy
There is still a light that shines on me
Shine on until tomorrow let it be

I wake up to the sound of music
Mother Mary comes to me
Speaking words of wisdom let it be
Yeah let it be let it be

Let it be...
Oh there will be an answer let it be
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BECAUSE

Em
Because the world is round
A 7 B7
It tums me on
o f
Because the world is round

A}El' s,

Because the wind is high
It blows my mind
Because the wind is high
Ah...

Fo
Love is all love is new

Love is all love is you

Because the sky is blue
It makes me cry
Because the sky is blue
Ah...

John lennon
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BLOWIN’ IN THE WIND

SOMO JaMOJ4

Flow many Foads must a than walk down
Before you &all him a rhan’

How many seas must a white dove sail

Before she sleeps in the sand

Yes how many times must the cannon balls fly
Before they’re forever banned

¥ g,
The answer my friend
C F
Is blowin’ in the wind
F G C
The answer is blowin’ in the wind

Yes how many years can a mountain exist

Before it’s washed to the sea

Yes how many years can some people exist

Before they’re allowed to be free

Yes how many times can a man turn his head
Pretending he just doesn’t see The answer ...

Yes how many times must a man look up

Before he can see the sky

Yes how many ears must one man have

Before he can hear people cry

Yes, how many deaths will it take till he knows
'That too many people have died The answer..

Bob Dylan
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WE SHALL OVERCOME

G ¢ G
We shall overcome
8 ¢ 5
We shall overcome
G ¢ D Em A DAD
We shall 6vercome some day

D7 o D G
'Oh déep in my heart I know that
Em

¢ p? m
I'do believe

g ¢ ¢ o G
We shall overcome some day

cgp?
T

1

We'll walk hand in hand...
We are not afraid...

The truth shall set us free...
We shall live in peace...

A gospel song by Charles Albert Tindley that became
‘The civil rights song, sung by John Baez and Bob Dylan
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AQUARIUS

1BMOd JaMOl

cr, DR E/A
When the moon'is in the Seventh House
s DA E/A, .
And Jupiter aligns with Mars
C7+ D(A £

Then peace'will guide the plg\nets'
And 16vé will steer the sfars

This is the dgwning
Of the ége of Aquarius
The gge of Aq!ﬁ‘ariﬁs’
Aqﬁariﬁs’ ’

Am .
Aquarius

‘

G C
Hdrmony and understanding
g ¢
Sympathy and trust abéunding
¢ ¢ .
No more falsehoods or derisions
am, 68 <,
Golden living dreams of viSions
. D E o fm,
Mystic ctystal revalation
Am, Dm Em
And the mind’s true liberation
DP‘ p I
Aquarius
Am -, Lol
Aquarius

From the musical and movie “Hair”
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SUMMER TIME

S}‘Elgﬁmmertimém'n7

"And the hvm 1sEgas; o

Fish are ]umpm

And the cotton is hlghB7 i
gmh Your daddys rich" -
And your mom is good lookin™
So hush little baby

Don tyou cEi“yAm7 K

One of these mornin’s

You're gonna rise up singin’
Then you’ll spread your wings
And you’ll take to the sky

But ‘till that mornin’

There’s nothin’ can harm you,
With Daddy and Mammy

Standin’ by . . .

Also sung by Janis Joplin
Music by George Gershwin, lyrics by Ira Gershwin and Du Bose
Heyward, 1933




DUST IN THE WIND

G/8 o G/8  Am
1 close my eyes _

Only for a moment
And the Moment’s goneAm o
All rny dfeams’

D7

Pass before my eyes
Am Am/G
A curiosity

DfFf G
'Dust in the w1nd
AmiG

Same old song

Just a drop of water

In an endless sea

All we do

Crumbles to the ground

Though we refuse to see

Now Don’t hang on
Nothing lasts forever
But the earth and sky
It slips away

And all your money

Won't another minute buy

By Kansas

AN
&,

I3MOd JoMOld

All “they are is dust in the Wind™*

Dust in the wind...

Dust in the wind...
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REDEMPTION SONG

Old pu ates yes they rob I' i
Sold I'to the therchant ghlpS

G Em
Minutes after they took I '

*From the bottomless ﬁi? ’

Em Em/

But my fland was made strong
By the land of the aIAmlghty
We forward in this gegération’

‘T“Triumphanﬂ?r Y

Won't you help to gsing’
"These zongs of fieedorh

m

C D
‘Cause all I éver have'

G 0 G 5 P . g ;
Redémption songs, Redemption songs

Emancipate yourselves from mental slavery

None but ourselves can free our minds

Have no fear for atomic energy

“Cause none of them can stop the time

How long shall they kill our prophets
While we stand aside and look? Ooh

Some say it’s just a part of it

We've got to fullfil the book Won't you help...

Bob Marley



THREE LITTLE BIRDS

A ! .
Don’t worry about a thing

D A
Cause ¢very little thing is gonna be all right

Rise up this mbrnin’

Smiled with the rfsin’ sun

Three little birds

Pitch by my dgorstep

Singin’ sweet songs

Of melodies ptEu'e and true

Singing this is my message to yo?l—ou—ou

Bob Marley

AN
K
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ONE LOVE

A E
One love one heart
D A E A
Lets get together and feel all right

Hear the children cry?ng Onelove

Hear the children crylgng One love

Say?n Give thantf(s and praise to the Lord'
And I will feel all right

Sayin’ Lets get together and feel all rlght

Let them all pass all their dlrty remarks  Onelove
There is one question I'd 1eally love to ask One heart
Is there a place for the hopeless sinner

Who has hurt all mankind just to savé his ownl
Believe me

One love...

Bob Marley makes peace on stage between two
political leaders of Jamaica
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SOLO LE PIDO A DIOS

Iomod Jomold

¢ D, g,
Solo le pido a Dios
B
Que el dolor no e sea 1nd1fe1 ente
Bm

Quela 1eseca muerte no me encuent1e
Vacay s6lo sin haber hecho lo suficienté

Solo le pido a dios

Que lo injusto no me sea indiferente
Que no me abofeteen la otra mejilla
Despus que una garra me arae la suerte

Solo le pido a dios

Que la guerra no me sea indiferente
Es un monstruo grande y pisa fuerte
Toda la pobre inocencia de la gente

Solo le pido a dios

Que el engao no me sea indiferente

Si un traidor puede ms que unos cuantos
Que esos cuantos no lo olviden fcilmente

Solo le pido a dios

Que el futuro no me sea indiferente
Desgraciado es el que tiene que marchar
Para vivir una cultura diferente
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GRACIAS A LA VIDA

Gracias a la Vida  que me ha dado tsgnto
MEé“dlo dos luceros y cuando los abro
Perfecto dlstmgo lo negro del blanco
Y en el alto c1aelo su fondo estrellado

Em

Y’en las mulfitudes al hombre que yo amo

Gracias a la vida que me ha dado tanto
Me ha dado el odo que en todo su ancho
Graba noche y da ros y canarios
Martillos turbinas ladridos chubascos

Y la voz tan tierna de mi bien amado

Gracias a la vida que me ha dado tanto
me ha dado el sonido y abecedario

Con | las palabras que pienso y declaro
Padre amigo hermano y est alumbrando
La ruta del alma del que estoy amando

Gracias a la vida que me ha dado tanto
Me ha dado la marcha de mis pies cansados
Con ellos anduve ciudades y charcos

Valles y desiertos montaas y llanos



>

19MOd 12MOJ

Y la casa tuya tu calle y tu patio

Gracias la vida que me ha dado tanto

Me dio el corazon que agita su marco
Cuando miro el fruto del cerebro humano
Cuando miro al bueno tan lejos del malo

Cuando miro el fondo de tus ojos claros

Gracias a la vida que me ha dado tanto

Me ha dado la risa me ha dado el llanto

As yo distingo dicha de quebranto

Todos materiales que forman mi canto

Y el canto de ustedes que es es mismo canto
Y el canto de ustedes que es mi propio canto
Abuelito yo te quiero tanto tanto
Abuelito Abuelito yo te quiero tanto tanto

Meces Sosa

Violeta parra

Tr: Thanks for this life that gives me so much. Give me two lanterns(*eyes)
and when T open them I can see the black and white, the stars and all the people Tlove.
Thanks for life that gives me the * ears, mouth, legs, heart and Jaughs.



CANCION CON TODOS

Salgo a caminar por la cintura cédsmica def sur
P1so en la regién mas vegetal del v1ent0 ydela lu?
Stento al caminar toda la piel de améri ica en mi pﬂ\lnéG

Y anda en mi sangre an rio que libera en mi voz su Caudal
5Ol de Alto Perd rostro Bolivia estatio y soledad

Un verde Brasil besa rhi Chile, cobre y Mineral

Slibo desde el sur hacia la entraﬁa AmPrica y total

Bm71bS)

Pura raiz de un grito destinado a crecer ya edtallar

Todas las voces todas
Todas las manos todas
Téda la sangre pﬁede
Sér cancmn en el viignt%
Chnta conmigo canta
Hermano americano
Libera tu espe?‘anza

D#O E7
Cdn un gnto en la voz

Letra: A. Tejada Gomez - Musica: S.8aya
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Portugese Songs
From the Forest

In recent years Beija Flor
songs connected to varjous
groops in the Amazon and South
America became popular in singing circles.
The hummingbird, called in Portuguese “beija
flor” - the flower kisser, appears in various myths
in the Amazon area. It is known as a world bridger
that was chosen by the Spirit to be a messenger
\ between the dimensions. With its ecstatic way of
S being the hummingbird reminds us to drink the
- nectar of life with joy and exaltation.

Like the hummingbird, when our hearts sing in
ecstasy the doors of perception open and the
mystery can reveal itself. When the beija flor
choose to enter into your life it is a reminder

to pay attention to the message that the
wind carries in its wings
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Defumacao

F\n

Def%ma defumad01
C m

Esta casa de Nosso Senhor

Am A7 Dm

Leva pras ondas do mar
Am

Am

Dm

Com a Cruz de Deus
Am

Elav Va1 ser rezada

c

Eu sou rezador
Dm

Sou filho de Umbanda

Dm
Com a Cruz d% Deus
m

Todo mal se abranda

Umbanda song

216

O mal que aqu1 posso estar

TR:SMOKE

Smoke, smoke !
This house of Our Lord

Take to the waves of the ocean |

The evil that can be here
!

Smoke this house and do it well‘

Defuma esta casa bem defumada |

With God’s Cross |
It will be blessed
Tam a devotee

I'm Umbanda’s son
With God’s Cross

All evil goes away

Am E’ Am

. "n-uo oy nw‘
m
A X3 -;tmn-: - |

Dm A7 Am

m "7; ny WD g

Dm

n”p -nvx y‘m b5 nX




O LUA

Am
Oh lua
E
Tua luz veio e me iluminou

Dm

Recebe’
, ‘ Am
Esta prénda de amor
No cor ac;ao
Am (A7)
E danta pa1a 0s teus irmaos
Oh lua
Quem te fez foi o deus onipotente
Recebe
Esta forza e firma
A tua mente
E canta para toda esta gente

Ohlua

Teu luar a terra iluminou
Mamae

No espelho das aguas

Se olhou

Sorriu e a terra se alegrou

Jo|4 efleg f/\é
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FILHA DE YEMAN]JA

L .
E. Yeman]a
GEm
Es mmha ramha
Dm

Vos Soisa pureza divina’
Em Am

Eu Sou eu Sou tua filha '

E...Yemanja

Minha Mae querida

Nas tuas dguas eu jamais vou ter receio

Eu reconhego, eu sou luz divina

, Dbm A(’ Am
S
Em (;‘;
78 DY s PR
D;n (,Z
qwinns HoIN 302 DA

s Alm Em G
MR PR OD AR IR RN

'8 DR WO W
>3 923 pIan

PP DR LWHNR WY MR
TN YR W W
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CEUMAR

F¥m ,
Flower nao é flor

D [}
Mas eu te dou meu amor
D7t

little flower
7
sete cravos sete rosas
8m7
liro liro 1€ liro liro 14
47
Girandolas Girandolas
D
Give me your love
Love me alive
A
Leve me leve
A ES/G#
Nas asas da borboleta leta
£9/G
Que borbole bole bole
Fifm
Sol que girassole
Sole mio amore

cH7iGE
Flore me now and forever

m

8
| Never more ﬂFdres

Joj4 efieg
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FLOR DAS AGUAS

Am

Flo1 das aguas

Da onde vém para dnde Vais’
Vou fafer a mmha l1mligéza
No c%}a%go esth meu Phi

Am Am

‘A morada do meu Pai
Am ¢ Dm

E'no dor aqao do mundo
Aonde ex1ste todo Amor

o P EAm
E tem um segredo profundo

Este segredo profundo
Estd em toda humanidade

Se todos se conhecerem

Aqui dentro da veradde
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TR:FLOWER OF THE WATER

Flower of the water
Where do you come from
Where you are going

I'm going to purify myself

In the heart of my father
The dwelling of my father
Is the heart of the world

Where love exists

And there's a profound secret
This profound secret
Is in all mankind

If they only kitew The trath

oon e
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FORCA DA LUA

doy] efieg /\é

Forga da lia fuz de EII:\;raft\:l1
Forc;a do sol luz dourada
Ou10 e plata luz de Pai e Mae

Em Am

Dois lados da cnagao trazendo a uniao

Tudo que vive neste planeta
Homens plantas animais e cristdos
Ama sofre respira e sempre é

Luz da criacdo alimento de fé

Seres da luz e da natureza
Cuidam de tudo com toda paciéncia
Anjos santos e outros mensageiros

Vem nos lembrar da origem verdadeira

No canto dos anjos vibra a luz de Deus
Ouve e deixa cair todos os medos

86 0 amor que brilha eternamente
Sente o amor e seja luz fluente
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TUPINAMBA

Bm

‘Seu tupinamba

‘Quando vem na aldeia
Em

Ela traz na cinta

. Bm
Uma dobra coral

Em

Oi-e uma cobra coral
Bm

Oi-e uma cobra coral

CABOCLO

Bm
Caboclo nas matas .
Nas cachoeiras
Nas pédras e nas pedren as

E nas ondas do ma1

Cobocla guerreira
Mensageira

Da paz e da harmonia
Soldado de oxala

222

Vem de arEL'Tanda
Vem vem x';em'
Trazendo fgrca

Vem vem vem' #
Quebrando miri')nga
Vem vem vem

Bm | B,7
Na umbanda sarava



8

LUZ AMOR E PAZ

Joyy elieg

fm L.y A
Vem iz me ilumina
F Am
Sonho dourado do asttal
[ G
Me conduz e me ensina

G74 , 97 LS
O teu brilho é o meu sinal

Vem amor me faz viver
Com tua forga divinal
Eu sou filho desse poder

Meu corag¢ao ¢ o meu sinal

Vem paz vem paz

Tua vida é natural

Bem que o0 amor me traz
Meu siléncio é teu sinal

LINDA VERDADE

Am G F E
| Fazei de Deus uma realidade

¢ b G Em  pm

| Que Ele fara de ti linda verdade
INOR DRAD AWV
TA%YI 72 DWAND® RN

223



LUZ E AMOR

A7 D AT 6 D
0 seu amo1 ¢ uma luz 'nx*x eh -m:nx
Bm Em A? D D A’Em  Bm
O seu amor é uma luz “nx': XM '|n:nx
Bm G A D NG Bm
O seu amor é uma luz -nm X7 JNanx
A7 D A7 D AR A AR
|| Uma iz uma luz IR YR IR DR | |
E esta luz acordou YDA B°1D2 TINA
E esta luz despertou 999V 0352 IR
Somente luz e amor YBIDIR IR P9 OWP
|| No meu ser no meu ser 92| |
E assim o meu ser brilhou 21 2% IR
E assim o meu ser cantou 73 2bn
Somente por seu amor 127K 9% awa P
|| Seu amor seu amor nanx | |

TR: LIGHT AND LOVE

- Your love is light Only light and love
Your love is light In my being In my being
Your love is light And my being shines like this
It’s light And my being sings like this
And this light woke up Only through your love
And this light is awakened Your love Your love
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VENTO

F7+ 56
Vernto eu canto para ti

(<
ElFéva teu m01

F7+ C5/G
Vento eu canto Pa1a ti
Bm7(bS

Eleva minha alma

Amor amor amor
Traz amor amor amor
Amor amor amor
Traz amor

hey a hey...

Roshan

do|4 elleg f/\\é
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MAE DIVINA

Am
Oh minha rnae

!

1

C)h’fnﬁe d1v1n ’
Traz aqui ’

Dln} E;“A L) [
Sua complacéncid

Em

Traiz oh énn

Tr'az oh éim’
. om .,

Pois os anjos

,Om Em E7,
Ja vao cantar
Traz oh sim
Traz oh sim
Pois seus filhos

E7

Querem aprender

Rhythm 3/4
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DIVINE MOTHER

Oh My Mother
Oh Divine Mother
Bring here

Your compassion

Bring oh Yes
Bring oh Yes

For the angels
Will already sing

Bring oh Yes
Bring oh Yes
For your children

Want to learn

Am

]
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SALVE RAINHA DO MAR

¢ < ¢
Salve a rainha do mar

F _ F7+ Reeays
Salve minha rhae yemanja

£, JF FTE
Ela e criadora

F C
Do fundo do mar

F C
Do fundo do mar

F F7+F
Ela e protectora

C
Do fundo do mar
F C
Do fundo do mar
. FOFYE
Ela e minha mae

cColt ¢

Ela é yemanjd

B

Jo)} elleg
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VIRACAO

Meu coragao meu cor aqa

meu coxagao faz a Te1ra balan:;ar

E treme a ped1a treme a seua ¢ geme O mar
) Meu coragdo meu coragd

meu coragdo faz a terra balangar

Esta em ti em Deus e em todo lugar

A Terra tem a Terra te

A Terra tem paciéncia até demais
E brota amor e brota flor

a luz da lua saiido com fervor

E brota amor e brota flor

de Deus em ti, Deus em todo lugar
Lavem aluz 14 vem a luz

14 vem a luz do coragéo de Jesus

L4 vem a luz da mutagéo
da lunacdo do ciclo de mamade
E vai mudar e vai mudar

o movimento das adguas do mar...

No coragdo no coragio

no coragdo que faz a Terra balancar

Meu coragdo...



PACHA MAMA

Am

Pacha Mama
G Am

Pacha Mama
Am

Pacha Mama
Q Am

Madre Tierra

Am G Am._ ¢ Dm
Viricuta Viricuta Viricuta

e , A
Grande Espirito

Pacha Mama
Pacha Mama
Pacha Mama
Madre Tierra

Tatainti Tatainti Tatainti
Grande Espirito

Pacha Mama - Mother Earth
Viricuta - Great Spirit
Tatainti - Great Spirit

R

Jo|} efleg
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MEU DOCE BEIJA FLOR

C G C
Voar Eu vou voar
/B Am7 A7 Foo
Eu vou voar & com arhor
Dm G
Nas asas nas asas

G7 C
Do meu doce Beija flor’

Cantar Eu vou cantar

Eu vou cantar € com amor
Suave suave

Como doce Beija flor

Bailar Fu vou bailar
Eu vou bailar & com amor
Bem leve bem leve

Como doce Beija flor

Curar vou me curar

Eu vou curar é com amor
No brilho dos olhos

Do meu doce Beija flor
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TR: MY SWEET HUMMING BIRD

To fly I'm going to fly
Flying with love

In the wings of my sweet
Humming bird

To sing I'm going to sing
Singing with love

Soft softly

As a sweet humming bird

To dance I'm going to dance
Dancing with love

Lightly lightly as

A humming bird

To cure I'm going to cure
Healing with love

In the shining eyes

Of my sweet beija flor

R
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OH LUA

"Oh Lua eu vos agradg’éo
C Dm . £
Por este luar criador
Dm G Am
Em tfoca vos ofetego

pb7+ E Ap\ {AI7(1
Esta cancao com amor’

Vés mais o meu sol dourado
Que embeleza o céu

Sdo quem nos déo este conforto
Aqui doce como mel

Douvivaaosol e alua

E as estrelas também

A terra a floresta e o mar
O vento e a to do além

232

OH MOON

Oh moon, I am greatful
For that moonlight of creativity
In exchange I offer you

This song with love

Thee and my golden sun
That embellish the sky
You who give us comfort

Here sweet as honey

I salute the sun and the moon
And the stars too
The earth the forest and the sea

The wind and everything beyon& »
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ORACAO

F Am
Doce nome deé Jesus
Dm G
Doce nome de Maria
Am

F
Envia nos vossa paz

Pm g, .
Vossa luz e alegria

F Em
Estrela azul do dharma
Dm G
Farol do nosso dever'
F Em
Livrai nos do mal karma

Dln) I/ . <i; 1
Ensina nos a'viver

R

PRAYER

Jo|} elleg

Sweet name of Jesus
Sweet name of Mary
Send us your peace

Your light and your joy

Blue star of Dharma
Lighthouse of our duty
Save us from evil karma

Teach us how to live

HROM KI2°
HR"723 X1
HRIR RI2°

5RDY K12

2YPWn *aK5H DY DY
1°hY sorbn 0YHY mbw
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SOU BEIJA FLOR

Am C)2)

"Sou catador

7 m

Minha Vfda e can?ér

ngos meus irror‘lméos
';Vamﬁos cantg}

Sou Beija flor

minha vida a voar

E Beijar as flores

E voar

Sou rezador
Minha vida e voar
E pedir a Deus
Para nds ajudar

TR: 1 AM HUMMINGBIRD

Tam a singer

Ilive my life to sing

Come my brothers and sisiters
Let us sing

I am Hummingbird
Ilive my life to fly
And to kiss flowers
and to fly

I am a prayer

1 live my life to pray
And to ask god

To help us

234

(C,)2 Am
I IR
A 24
Y Hraws o
Dm ‘,:
AR MR N2
Am E7 G
PWI

"R WA PAY
MyH Sawa M
b ba% pawab

Y

K Shonn
m2°DN2 oM
BUTIPRND Wpan
nPIRAN ROPY




YEMANJA
G

Deixa o mal sair

Deixa o 1t?‘))em enti?ar

Em
Tudo e azul

p7 G
Nas ondas do Mar

B 5 .0 G
| Yémanja Yemanja

TR: YEMANJA
Let the evil go
Let the goodness come

Because everything is blue

In the ocean waves

Yemanja Yemanjd

7997 ¥ 5
D121 2L B
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VAI CORACAO

¢, B,
Vai coracdo
. Am
Vai su}iamdo
A?
Vai voando
D/m/ A . s
Nesse ¢éu tao lilas
- G, 67, <.
Nao caBias no meu peito E sdid

9 108 <F: 1
peld janela

¢, B,
Vidi coragao
. Am
Vai voando
A7
Vai levando
Dp‘ . 1 J 1
Esse desejo dé paz
G [ C
A todos aqueles que estao alérn
G . c A cl’l
"Dessa jahéla

DI 7 § . ] (): 14 Am i
A 4lrha foi féita préa voar
DM S € Am
A alrha £0i féita pr4 dandir
DI J § L] 1 9 7 Allnl Dp’ }L
A 4lma f6i féita pra cantar
G o
E Ser feliz'"



TR:GO ON MY HEART

GS 6n my heaft

R1d1ng up

Keep on ﬂymg

On that vxolet sky’

I couldnt flold you inside and you shpped otrt
Through the wihdow

Go bn my Heart

Keep on ﬁ';rlng

Keep on holdmg

On this Wish 6f péace for all p('éople
People living far avgvé)’f

Be?rond that window'

c Am
The soul was made ]ust to ﬂy

The soul was made ]ust to dance
Am, Dm

The soul was made Just to smg

it

And t& be happy

R

Joj} efieg

237



238

CURA DO BEIJA-FLOR

G D
Cgragé% que vai se al)rindo
m

Egn mil pétalas de le(;)r
Eﬁ te éinto eu te recebo

/ 1

Belja flor

D
Nas asas desta pureza

m

Tem um brilho encantadm

Am

Pode ver aquele que j4

Se entlegou

D
Vern sul;gindo um am1go

m

No momento escolh1do

Em
Pelo mestle que 1etna
O tem01

D
Um pr esente tao d1V1n0

l’ﬂ

F1Euto de puro carlnho
m

(%ue 1evela 0s tesouros
Do a1n01

Belja—f 101 :



TR: HEALING OF THE HUMMING BIRD

Heart that begins to open
In a thousand flower petals
I feel you I receive you
Humming bird

In the wings of this purity
He has a charming glow
Those who surrender themselves

Can see it

A friend is coming by
In the chosen moment
Through the Master that takes

Fear away

Such a divine gift

Fruit of pure tenderness
Which reveals the treasures
Of love

The humming bird

D G
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O BEIJA-FLOR DE LOTUS

Em

Vou voar vvou voar vou voar
#em/c A7
Minhas asas sdo de luz
G, D G
Sou o brilho das estrelas
D G D el
E o perfume desta flor

b

G [¢]
Sou 0 sol eu sou a lua
B7 Em
Fu sou a fonte do amor’

Vou voar...

Sou o verde da floresta

Eu sou o vento eu sou o mar
Sou o beija-flor de lotus

Teu coragdo eu vou tocar

Vou voar...



TR: THE LOTUS HUMMING BIRD

Tl fly, 11 fly, P11 fly

My wings are of light

I’'m the light of the stars
And the fragrance of this flower
I'm the Sun, I'm the Moon

I’'m the source of love

Tl fly...

I'm the green of the forest

I'm the wind, I'm the ocean
I'm the lotus humming bird
I go on touching your heart

Tl fly...
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JARDIM DO AMOR

E m

Neste )ardlm do am01
V€]O brilar uma f1or"

Am!F” Em
O Seu pelfume Semple me gU.l'dIldO
£m (E7)‘

Na escuriddo e naluz '

Com a minha mée quero estar

Sempre com vds caminhar

‘ Sempre cantando e sempre voando
No reino celestial

Vejo teu brilho no mar

No sol na lua e nas estrelas
Tu sois a barca eu vou navegando
Neste oceano de luz
Meu coragdo sempre esta com vocé
Minha Rainha Divina

242

TR:GARDEN OF LOVE

This garden of love

I see a shining flower

Your perfume always present

In the darkness and the light

With my mother I want to stay
Forever I want to be
Always singing and flying

In the celestial kingdom

I see your shining in the ocean

In the sun moon and stars
Your are the boat I navigate
In this ocean of light

My heart always with you

My divine queen



CAVALO MARINHO

Galopa cavalo matinho
B

Me ensma o caminho
Que dlzévo tox’nar‘

Sélta as cunas no vento
Galdpa noVento

D G ;
Cavalo do mar

TR:SEA HORSE 0° 00 IID
, G D g
Gallop sea horse 7110 0 0 '1‘1"!21
Am ¢/8
Teach me the way bR R 1997 DR -nh':
Em D
That T must take rm: ARy 'll’:l

Am

Set free your horsehair in the wind wm D’ D0 N2 -mn
Gallop in the wind

Oh! Sea horse

R

Jojy efieg
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CANTO

Am7 Am7iG F+/C
Oh... canto a voz da lta

Am7 Am7/G Fic

Oh... canto a alma do mar’

No meu coraqao
Corre um rlacho

B/

Ondas que vem

Bm7

pra me levar’

AGRADECO

Am
Agradec;o, ag1ade<;o
Em Am E Am

A'meu pai criador

¥ YA ti Dm I
E o sol'e alualua

Dangando com a minha maé mae

E o s6l'e a I laa
Amando a meu pai criador

244
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SINGING

Singing the moon’s voice
Singing the ocean’s soul
In my heart

Flowing a little river
‘Waves are coming

to take me

7179 IR 7172 3R
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ME ILUMINA

m? F Dm

| Oh'Grandloso sol "sol cent1al

Am A7 DmGCAm DmG C C’

Me'llumina ilumina’
Dm G CAm Dm G C F

Ilumina ilumina’

| Oh Grandiosa lua no céu

Me Ilumina...

| Oh Grandiosa estrela no céu

Me Ilumina...

| Oh Grandiosa rainha da floresta Oh Great queen of the forest

Me Ilumina..

ENLIGHT ME

Oh Great sun, central sun

Enlight me, Enlight me

Enlight me, Enlight me

Oh Great moon in the sky

Enlight me...

Oh Great star in the sky

Enlight me...

Enlight me...

R
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CORACAO DO MUNDO

C G/B,
Meu éo1a<;ao meu ¢oracao
G{B
Daime t’/ua a]uda
G/8
Félar coﬁngo abre ti
Pra deixar the entfar
Dm  Em
Céra(;ao do thundo
Em fi quer"b estar *

Cor aé‘go do hundo

Em

Vamos 4 cutar '(bailar)?

Ai dentro de teu amor
Encontro uma luz
Esta luz vem abragar
Me dar trangiiilidade
Coragdo...

Com este abraco vou caminhando
Ao centro do sofrimento »
Fluindo cantando levando a luz
Que nos da alegria

Coragao...

Transformando, transformando....
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TR: HEART OF THE WORLD

Joyy eliog f/\\é

My heart, my heart
Give me your help
Speak to me, open yourself

Let me in

Heart of the world
With you I want to be
Heart of the world
Let’s heal (dance)?

From within your love

I meet a light

This light embraces me
And gives me tranquility
Heart of the world...

With this embrace I go on my journey
At the center of suffering

Flowing singing, giving the light

That brings us happiness

Heart of the world...

Transforming, transforming....
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SERES VIVOS DA FLORESTA

Am

Seres vivos da flor esta

Venham me 1Ium1na1

Bm Em

Em c
‘ Estou aqui estou cantando

Estou aberto para me curar

A floresta traz mistérios

E pedimos vossa protecdo

‘ Nossos medos vao sumindo

E vai se abrindo nosso corac¢ao

Toda luz se revelando

Nos damos conta tudo é amar

A clareza vai surgindo

E agora sei que posso voar

TR: FOREST

Living beings of the forest

Come to illuminate me

T'm here singing

I'm open to heal myself

The forest brings mysteries
And we ask for your protection
Our fears go away

And our hearts are opening

Every light are being revealed
We understand that love is everything
'The clarity arrives

And now I know I can fly



HARMONIA

G
Tem a agua

D C
Sabot'eia a terra
C,//B Ap\ ,

Que vem do ar

7

D]

Harmonia

<, b 6
Pra vida saborear

C
"LiBerte

D

'Seu corpo

F ‘ ¢ amis,
Rasgando esse veu

Am ,

‘Com preces

D G
Reléevam-se aos ceus

G D
Com canto na boca

C G
Emano uma forca
i Am D’ a
Seus 0lhos refletia o céu

11

2 A}‘i o7 G
Seus olhos recordavam o mel

B°» °% Ran
"PNPYI NI
IRIX
nanxb
ANRND DY

WIS

"WbI NX

IR DR ANDR
Pany

bR *977

TPY Y
TIRYI PN
2R NDPWA M1YnR
TN NDPWI TIYN
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CACHOEIRA DE OXUM

Am Am
‘Na cachoena de mamae Oxum
D
Corre 4 agua cristalina
Am
No tempo pai Olorum

!\(7 . Dm
Mamae Oxum
Am

Fez a cachoeira’
Am

E
“"Pai Olotum abencoou

A7 Om Am

Eu vou pedir permissdo a Oxala
Am E7

Pra banhar na cachoelra

Para tédo mal le\'far

NANA

G

A

E
D .. %,
Di noite e
Em B, Am o,
Di noite ate di manha
C
EV I

o’ L. G
Ouvi cantar

1y

G 9,
Pra nana

Rhythm 3/4
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O ANJNHO BEIJA - FLOR

gO Anjinho do Ceu’
C C/B

Ele V1eo e d1sse

Alleluia Alleluia

Wom 6 ¢
Alleluia Alleluia

Ele vieo colher
Mais um beija - flor
Zele com carinho

Cuide com amor

N YaRn
N2y anPY
Yo nnben
nmbbn mhhn

VAT 3V DR 1PYR DR
W 0D W N3P MW |
PORY XA W3 P DX

PO PR MO ARK wha |

DUAS VENTAROLAS

Am Am
Eram duas ventarolas

Dm
Duas ventar olas

Am
Que ventam no mar’

A7 Dm

Uma éra yansa o eparréi

Am

A butra era yemanja odocid

R
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SOU BRILHO DO SOL

Eu gou brilho do s?)l
A7 D
Sou brilho da lua
Em

Bm
Dou brilho as estrelas
Iy b
Porque todas me acompanham

Eu sou brilho do mar
Eu vivo no vento
Eu brilho na floresta

Porque ela me pertence

I am the shine of sun
T am the shine of moon
1 give shine to the stars

Because they all follow me

I am the shine of sea
Ilive in the wind
I shine in the forest

Because it belongs to me




EU AGRADECO

A E

Eu agradégo a meu Paji’

A (A7)
Agr adeq) a miftha Mie

A Fﬂm
Eu agradeqo a todos seres

Bm A (A7

Que estdo neste rebanho

Eu agrade¢o a minha Mae
Agradego a meu Padrinho

Eu agradeco aos meus irmaos

Que estio neste Jardim

s

I THANK Z
I thank my Father

1 thank my Mother

T thank all beings

Who are in this flock

I thank my Mother
I thank my Godfather
I thank my brothers

Who are in this garden

DYAAW AW *axb 2R 7N
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SINFONIA DO UNIVERSO

C
So peco a Deus
¥ ; ¢ G
Que me ame com certeza
fin A7 Om
So pela tua beleza

G C
Eu havéra de te amar

So peco a Deus

(Ai so peco a deus)

O cantar dos passarinhos

( Que me ame com certeza )
Um sol pondo de mansinho

(so pela tua beleza)

Na Natureza me encontrar

(Eu havera de te amar)
Ouvindo a sinfonia do universo
(so pela tua beleza)

Na beleza do mundo me inspirar
Aa aa lalaialaja la-ia...
...Laia laia...

So pego a deus
(ai so pego a deus)
Um coragao aberto e manso

(como tem jesus)



Irriando a sua luz

(um sol pondo de mansinho)
Harmonia e vibracao

(e amar)

Na sinfonia do universo
(inspirar)

Ser instrumento e tocar

Aa aa lalaia laia la-ia...
...Laia laia..,

(instrumental )
Sopela tua beleza
Eu havera de te amar

Ricardo Oliveira

Jo]) efieg /C{
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Welcome Home O

How this songbook was born

The Vision

“Ali-Ruhi” songbook comes to bring hearts together and to
develop our singing. It comes to bring us closer to a wide range of
songs from all over the world, with the words, melodies, the stories
behind them and the culture they are part of. It comes to help us
enjoy and connect better with the wonderful musical instrument we
all posses - our voice — and to be inspired and feel the oneness of
musical harmonies with ourselves, the circle, nature and the whole
universe.

Since the beginning of humanity, human beings have been singing.
The Aborigines of Australia have had a culture of singing circles
for 50,000 years, as have other cultures around the globe. To the
Aborigines the singing called “Dreamtime singing” was known to
have a power of recreation. Today we also see and feel that singing
has power, to create harmony and joy. The music and singing are
like a one shared language that everyone can understand, enjoy and
connect with. In these times of chaos and confusion, distraction
and wars, the music and singing have an important role to heal, to
bring people together, to connect nations and to help bring more
harmony to our world.

This songbook is part of a wider process of building an alternative
culture, one of peace, brotherhood and sisterhood, truth, simplicity,
love, sharing and equality, and of realizing the quality of the
different colors we all are. A culture of ecology, of returning to
nature, returning to ourselves and to tribal values.

“Ali-Ruhi” is not just a collection of songs, but an expression of holistic
culture and a creation of the Rainbow tribe. The drawings, pictures,
prefaces, design and the editing emphasize the place of singing in the
life of the tribe that we are, and our message to the world.



It is a documenting of one aspect of a whole culture, which includes
also a way to speak and listen, pass knowledge and meet our material
needs, to meet each other, to create ceremonies and educate our
children.

The inspiration for this songbook we owe mainly to the Rainbow
Gatherings. There, we first came together and became familiar with the
culture of singing circles and the songs themselves.

The “Ali-Ruhi” songbook is dedicated to the Rainbow tribe.

The making of “Ali-Ruhi”

“Ali-Ruhi” is a direct continuation of the “Song of the Heart”
songbook that we created in 2000. Then, it contained Hebrew songs
that we sang in Rainbow circles. Now we are completing the mission
and putting out this Rainbow songbook in a similar format, containing
songs in many different languages and styles — classic Rainbow songs,
Bahajans from India, tribal, European folk, gypsy, flower children songs
of the ‘sixties, Portuguese songs from the Amazon Hebrew songs,
and the Middle East chapter containing songs in Arabic, Turkish and
Persian.

This songbook is divided to two parts: the “Ali-Ruhi”- songs of the
Rainbow” book in front of you, in English, containing songs from all
over the world; and a second part - “Ali-Ruhi” - Hebrew and Middle
East songs” book, mainly for Hebrew readers.

It was a long, challenging process. It took us some nine long years - not
continuously but in energy waves. We now have families, obligations
and livelihood needs, and less free time. We also live in two different
parts of Israel which became centers of preparing this book: Bar Giora
in the Jerusalem Hills, and Klil in the Galilee in northern Israel.

The process included basically the collecting of songs. Many of the
songs were written by friends and only they know the right Iyrics
and chords. We had to move around the country to meet these



people ,check old songbooks, check the Internet and connect to old
friends by email. You could call these people “song-holders,” and us
editors “songs-anthropologists!”

This was the interesting part. It was less interesting to work with
the computer. We had to type, translate and check again and again.
What do we hippies, who like to sit around the fire, have to do with
the intensive computer work? It is, for us, an unsolved Rainbow
paradox!

In the last year we got into the process we called “crystallizing”
Fixing last mistakes, and giving attention to drawings, pictures and
prefaces, and to the spirit of the songbook, so it will be more right,
readable, pleasant, nice and inspiring -until the result in front of
you, “Ali-Ruhi”.

Despite of this great effort there can still be some mistakes in the
lyrics and chords. We hope to fix them in the next edition, inshaala!
with your help.

It was also a human process involving people’s feelings and views,
which obligated us to develop our understanding of ourselves and
each other.

It is interesting to mention that this songbook is made in Israel. The
tradition of singing in public exists strongly in Hebrew and Jewish
tradition. Rainbow Gatherings have been happening continuously
in Israel for 20 years, and singing circles developed and became
wider in the past decade. Many Israelis have travelled the world

and connected to different cultures and singing circles, and the
knowledge to make this book now exists here. In addition, Israeli
culture itself is made by people who emigrated from many countries
and brought with them different sounds, rhythms and tunes. The
name of this song book “Ali Ruhi” in both in Hebrew and in Arabic
means “raise my spirit up,” and is the name of a kawali song with
Hebrew lyrics based on Nusrat’s well-known song - Ali Mula.



Collecting and choosing the songs

The songs that we sing in Rainbow Gatherings and the different
singing circles are songs from all around the world. Their lyrics
and melodies touch the hearts of the people, the hearts of the
circle. Songs of nature and Earth, peace and brotherhood, love and
simplicity, songs of prayer, protest, waking up and hope. Songs that
may inspire each one to support the values of alternative culture.
Many of the songs are short and repetitive: songs that are easy to
learn, to play and to remember, and are joyful to sing together.
These songs were collected by travelers in different countries
around the globe, taken from ancient, traditional cultures, written
or translated by friends and brought to the circle. A song that the
circle liked, connected with and kept singing, a song that “moved”
the circle and opened hearts and voices, became a Rainbow song
and so fitted this songbook. We can therefore say that the circle
chose the songs. In addition, we added some songs we love, that we
have met or were written recently, and we felt it was good occasion
to bring something new and to excite. The term ‘rainbow song’ may
refer to ‘classic’ rainbow songs like in this chapter ‘or to any song
sung in rainbow oriented circle like in the different chapters of this
book other.

Chords and scales

For your benefit and to help play the songs, the chords and rhythm
lines are given. Like in the world of spices, the world of chords

is wide and flexible .We usually chose simple chords that fit the
simplicity of the songs themselves, trying to fit to the original
chords .The rhythm lines help us in understanding the dynamic
of the song, where exactly the chord falls and changes. As for the
scales - each one, men and women, have different ranges of voice.
Therefore you may use a kapo when needed, or get help in the
music and chords table in the final pages.



Artists’ names

Traditionally, Rainbow songs are anonymous, and the names of
lyrics and melodies writers are not commonly known. So, since we
do not know most of the songs’ creators, and since we see a beauty
in keeping it anonymous, we mentioned only the creators we do
know in the index.

Economic model

This songbook is made for the benefit of the circle and is not
commercial. Yet we invested a lot of effort and money resources.
Therefore we are publishing it wishing to cover our expenses. We
would be happy for your help in spreading this.

Thanks and gratitude

We thank all the songwriters and composers who shared their songs
and melodies.

We thank all the friends who helped and supported with their time,
knowledge and hearts:

To all the graphics people who helped in different stages of the
process: Nitschiya, Ankati, Shir, Sigal, Baba Eran and Agni who
closed this process and brought the “Ali-Ruhi” songbook project
ready to print.

Special thanks to Roei Shenaar, who drew the beautiful colorful
binding of this RAINBOW “Ali-Ruhi” book as well as many of the
REMARCBLE drawings.

To Gopal for his great help, especially in the Bhajans chapter.

To Revital who helped a lot in the “flower power” chapter and in editing.
To Gil Ron Shama who shared many of his songs and ideas.

To Ofer Ganor, for starting the project with us.

To Gerhard, Eyali, Shir and Elisheva, Jha Levy, Shimshay, Assi Rose,
Sangita, Ronny, Rohan, Markus, Fantussi Amir Paiss, Yaron Peker,
Shy Ben Tsur, Gabriel Meir and Dassi, for giving from their songs
and hearts, and for holding countless singing circles.

To Amano for helping editing the chords.

To Shaul Margalit for helping editing the Portugese chapter,and to
Ahinoam Margalit for the Medicine songs.

To Lea for her input in the “Beija-Flor” chapter.



Thanks to Alberto Ruz Bunefill for the inspiration and photoes
taken from his book- "Rainbow nation without borders”

To all the friends who helped typing: Rivka, Lisa, Elinor, Limor,
Nama, Sarit Vaturi and others.

To all the friends who shared their drawings and pictures, to Joth
Shakerley for his remarkable Rainbow photos, and to Daniel Ben-
Tal who helped in editing the book.

To Iris who initiated the previous songbook, “Song of the Heart,”
and so opened the process, and to Ofer who was part of that first
book.

To the Internet and the social webs that made it possible for us to
widen our knowledge and our support circles.

To the many, many others who helped and supported us along the
way, and to all the people singing in the circles!

To all the Rainbow families from around the globe — one big
RAINBOW TRIBE!

To the hippies who opened the road for us. Aho!

And finally

New songs are being written, discovered and introduced to the
circle all the time. If you have a good new song that the circle
“proved” to like, you are welcome to share it with us. If so, please
send it to us at this e-mail address:

aliruhi77@yahoo.com in a ‘Word’ file with all the details - Iyrics,
chords, rhythm, lines, names of artists, story behind the song and a
possible way to listen to it.

We hope “Ali-Ruhi” will become a milestone in the evolution of
songbooks and singing circles. We hope to see big singing circles of
hundreds and even thousands people in nature and cities. We feel
greatly privileged to create “Ali-Ruhi,” and hope it will contribute to the
harmony of each one of us, to the Rainbow tribe and to the whole world

Thanks again to all, see you in the circle.
Enjoy

Shimon Lev tahor and Yuval Rastadidge
Second addition March 2013






Joth Shakerley



Rainbow Gatherings °

Rainbow Gatherings are gatherings of people in nature, in order to
meet and celebrate life, to learn to live together and with nature, to share
knowledge, to develop tools and a practical model that allows human
and environmental harmony, in such a way as to be an inspiration

for the world. The gatherings are voluntary, and everyone gives of his
ability - from locating the site and setting up the camp, to cooking in
the communal kitchen, conducting workshops, looking after cleanliness
and hygiene, making music and dismantling the camp at the end of the
gathering.

Twice a day we all eat together in a circle in the heart of the camp. The
gathering is funded by donating money into the Magic Hat that passes
around the circle, and communication is conducted using a talking/
listening stick.

The first gathering took place in Colorado, USA, in 1972, with the
vision of preserving and developing the values and insights of the
1960s” awakening, and since then have been held every year. The first
gathering in Europe was in 1983, and we began holding Rainbow
Gatherings in Israel in 1992. Since then, there has been a Rainbow
Gathering in Israel every year. This year we celebrate the 20th birthday
of the Rainbow in Israel. In the last 15 years Rainbow Gatherings have
spread throughout the world - India, China, Eastern Europe, Australia,
Africa and South America, and several World Gatherings have been
held.

Music and singing are a central motif of Rainbow Gatherings, heard
throughout the day in various activities. The music, which has the
power of creativity, carries us and the vision of harmonic life. Every
night we meet around the main fire and sing, or sit in a Bhajan tipi or
around fires, drink chai and sing with joy.



Rainbow in America Qf)

The concept of Rainbow gatherings was born in the spring of 1970, By
that time the “peace and love” movement of the ‘sixties had been badly
torn by violence and divisions, and the hippy activist groups like the
“back to the landers,” food co-ops, Eastern mystics and others had gone
their own way. In that spring a number of tribally oriented groups met
in an arts festival somewhere in the Pacific and naturally shared their
visions of what was happening and what could be done. They recalled
the energy and their feelings at the Woodstock festival less than a year
before, how they all helped each other and managed the camp together,
especially on that rainy day when the shows on stage stopped.

Thus was born the idea of a gathering of all people in nature. It was
envisioned as a world family gathering, an event in which people of all
races and colors of life can come together.

From that spring arts festival the vision started to crystallize and spread
by mouth by messengers going around the country telling it on festival
stages, leaflets at cafes and at parks. It was also met with doubt that such
a thing could happen peacefully without crime and violence, without
financial backing and famous stars.

The time was set for July 1-4, 1972 somewhere in Colorado. The
authorities’ roadblocks could not stop the 20,000 people who came.

A huge camp was set up in the woods, experimenting in the art of
community design with little experience but lots of faith, creativity

and cooperation. The 4th of July was designated as a day of silence in
the center of the gathering, to send out thoughts, feelings, hopes and
prayers and together feel the unity of brothers and sisters in the peaceful
cathedral of nature.

It is said that in the end of this gathering somebody said “see you next
year; and since then Rainbow gatherings in the United States have
taken place continually for 40 years, with regional and local gatherings
also held.

3

* Based on Garrick Beck’s article in “Rainbow Nation Without Borders’
by Alberto Ruz Buenfil
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Front binding drawing of a rainbow magazine published after the kumbah mella rainbow camp in

Haridwar, India 1998. Drawn by Reichel.




Rainbow in Europe

The first European Rainbow gathering took place in 1983 near
the Italian-Swiss border. It was organized by alternative life-
stylers who had some experience in living together in tipis and
in organizing small festivals and alternative living courses. Some
of them already knew the American Rainbow. A few hundred
attended the first European Rainbow gathering, mainly Swiss,
French and Italians.

Ever since, a gathering has been held every year in a different
European country (as decided at the vision circle at the end of
the first gathering), with about 3,000 people coming. In 1991
the gathering was held for the first time in Eastern Europe - in
Poland - and it became truly a gathering of people from all
Europe.

Many gatherings outside Europe were inspired and initiated at
the European gatherings, a process that started when a Rainbow

caravan made its way from Amsterdam to Israel in 1992 to
initiate the first Rainbow in the Middle East.
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Rainbow African hut built by rainbow brother in Batonga tribal land, Binga, Zimbabwe.
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BHAJANS

Devotional songs
From india

Bhajans are devotional
chants, repetitive Mantras devoted
to God or its Hindu aspects. The repetition
of songs in the ancient Sanskrit language is
said to bring one to a trance-like state, which has a
positive effect on both physical and subtle bodies. It
is one of the Hindu ways of realizing God. There are
many Bhajans coming from different ashrams, some
ancient ones, some new, some devoted to Krishna,
some to Shiva, Parvati, and so on. These different
names are believed to be aspects of the

one God, of the oneness.




290

Bhajan preface

India has been an inspiring land to the hippie, alternative movement since
the end of the 50's. Already back then, the "Beatniks,” the early hippies,
traveled India and brought some of its ideas and methods back home. Ideas
like Meditation and Yoga, simplicity and living in nature, openness, Shanti
and oneness of all. They also brought the music, Bhajans and singing
circles, the concept of Mantra and AUM.

Many of the songs sung in today's singing circles are Bhajans. What are

these bhajans?

The word "bhajan" comes from the words "bhaj" - to play.

Among the hundreds of Bhajans known to us, we give here just some [65!]
There are the classical and important mantras, old ones known to us

and new refreshing ones. At the end of the chapter there are longer and
less repetitive ones. If we had enough space we could easily choose any
other one as well. The way we sing and play these bhajans is often slightly
different from the original way. The music changes according to our
Western ears and use of guitar. In Rainbow gatherings bhajans are usually a
strong part of any singing circle. The word bhajan refers also to any singing

circle, and often there is a "Bhajan Tipi" where singing circles take place.



For your comfort and understanding we translated some of the

Y
uefeyg c@@}

terms and the names of the different aspects of God:
AUM - the sound vibration of the whole, of the universe (uni=one, verse=song).
BRAHMA ~ the God of creation.

SARASVATI - the consort of Brahma, Goddess of arts.
VISHNU - the God of preservation.

LAKSHMTI - the consort of Vishnu, Goddess of wealth.
HART! - Vishnu.

GOVINDA - name of Krishna [one incarnation of Vishnul].
GOPALA - name of Krishna.

RADHA - the beloved of Krishna.

RAMA - one incarnation of Vishnu.

SITA - wife of Rama.

HANUMAN - monkey God devoted to Rama and Sita.
SHIVA - the destroyer.

HARA - Shiva.

MAHADEVA - great God [Shiva].

VISHVANATH - Lord of the universe,

SHAMBHO - bestower of bliss [Shiva].

AMARNATH - Lord of immortality [Shiva].

SHANKARA - bestower of happiness [Shiva].

BOM - the Lord [Shiva].

BHOLE - simple like a baby [Shiva].

BHOLENATH - the lord of the simple people.

PARVATI - the consort of Shiva.

MATA - mother.

UMA - mother Parvati.
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AKHILANDESHWARI - the Goddess of all and beyond.

DURGA - a face of Parvati.

KALI - the black face of Parvati.

AMBA - divine mother, Durga.

JAGADAMBE - divine mother of the world.

SHAKTI - the power of the universe.

GANESHA - son of Shiva and Parvati, lord of wisdom, destroyer of
obstacles.

KAILASH - a living place of Shiva [in Tibet].

Jai - victory to, hail.

BOL - say.

SAT CHIT ANANDA - truth, knowledge, bliss.

SHARANAM - grace.

KASHI - light [also name of Varanasi].

KIRTAN - mantra chanting, often in public.

NADA YOGA - yoga of sounds.

AARTI - a ceremony held to an idol using oil-lamp, thereafter comes the
aarti singing.

RAGA - Indian musical scale. Each Raga has a different mood.
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GANESHA SHARANAM

D .

Ganesha sharanam sharanam Ganesha
m 1
anesha sharanam sharanam Gahesha
A ,

Ganesha sharanam sharanam Gahesha
A]

Gdnesha sharanam sharanam Ganesha

ueleyg
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JAY GANESHA

]%y Ganesha j\éy Ganesha
Jay Ganesha deva

Mata *teri parvati

Pita mahadeva

Eka danta dayavanta
Chara bhuja dhati

Mathe per sindura shobha
Muse ki sawari

Pan chare phul chare
Aura chare meva
Ladduan ka bhog lage
Sante kare seva

Andhana ki ankha de
Korhi ko kaya
Banjhana ko putra de
Nirdhana ko maya

Vigne harane mangala karana
Puhan puhan prakasha

Nama le ganesha ka
Siddha ho jata kaja

*In north India it is sung Mata Jaki

Jay Ganesha...

Jay Ganesha...

Jay Ganesha...

Jay Ganesha...



)

=2

{

JAY GANESHA JAY MA

uefeyg

fgy ganesha jay ma 3'3':71)7 durge ma
Em 87

Uma parvati ananda ma

Em

Om namah swaya

Om ha1e siva mahadeva shamlgp(; '
SHIVA MAHESHWARA

Am
Shiva maheshwala shlva maheshwara
Shiva maheshwa1a gurudev

C Am
Shiva maheshwara Sh1va shankala

Am
Shiva mahadeva gurudev

Am
Kaﬂasha vasa mahadeva

Shri ha1dyakhand1 vasa sadashlva

| Tibhuvana pati sambha sada Shiva

Shiva ¢ om "Shiva ¢ om
F Em

Shiva ¢ om Shlva omm

Baba om 'Baba ¢ om
F Em Am

Baba om Baba om’

Am
Om namah Shivaya Om namah Shivaya

Am

Om namah Shwaya namah Om

Om namah Shlvaya Om namah Shlvaya
Am Am

Om namah Shlvaya namah Om
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GAYATRI MANTRA

Dm Am 8>

Om bhur bhuvah svaha
¢ bm  Am B

Tat sarvitur varenyam

Bharého devasya dheemahi

gb

~

Ao B ¢ om am
Dhioyo yo nah prachodayat

Tr: Earth, Heaven and in between the beloved of the sun god.
‘We meditate on the light of the gods which may inspire our intentions
A powerful mantra for attracting the light energy (which was secret until recently).
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MAHADEVA SHAMBO

ueleuq

Hgtra hara rhahadeva Shambho
Kashi vishvanath gang(’:e

nga hara mahadeva Shamlgho
Kdshi amarnath gangﬁa

Kash1 Vlshvanath gange
Kashi dmarhath gange

NAMAMI SHANKARA
¢ . Am ;
ID\Iamami shankara bhavani shankara
m G C
Uma maheshwara tava sharanam

Am
Namo narho shlva guru mahadeva
Dm C

Om kareshwara tava sharanam
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JAY MAHA MAYA KI JAY

Am ) . Dm B Am L
Too...too... fait attention la revolution est arrive
m E7
'Jay maha maya ki jay

] ]éy maha maya ki j Jay ]ay maha maya ki j jay

Am Dm
Maha maya maha maya maha thaya ma oh ma

Am , Om E’7 Am ,
Omaomaomaomaomaomaoma
Dm E,7 Ap1 ,
O maoma o ma
Om
Namah Sh1vaya

J Ndmah Shivaya namah Shivi’{ya

“We are forever loving jha

Source: Italian devotees from Hidakan Baba ashram.

* The last line is from Bob Marley song.
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SABMILA

ueleyg

Bblo Bolo sabmila Bolo
Om namah shl%‘éya
Om namah shivaya

C Dm
Om namah shivaya

HE AMBA

Dm Gin
He amba he amba he amba bol
D1 Gm Eb m
Tshwari sata chita ananda ﬁol

Shiva sbgmbhasada shiva sambhasada

Shiva sambhasada shiva Bol
Dm Gm Eb Om
Palaka preraka sacha pati bol

Dm

Ambe ambe’j jaya Jagadambe

Dm

“Akhilandeshwari | ]aya jagadambe

‘Ir: Experess the name of the mother of truth, conciousness and bliss.
Express the name of Shiva pure bliss, of the guarding, stimulation lightful wife.
Praise the worlds mother, the empress of the world.

299



SHIVAYA SHANKARA

Am
Jaya shiva shambo shankara
G Am
Hara Hara hara mahadevaya
Am . g G : |
Ganga jata dhara gauri mano hara
F G

Am
pati puri parameshwara

SHIVAYA NAMA OM
Dm Am
Shivaya namah om

G Dm
Shivaya namah om

Om Am
Shivaya namah om

G Dm
Om namabh shivaya

F C
Uma tare uma tare

Alm Dp1
Uma tare uma tare

Used to be sung “nama kare” but we found it should be sung “uma tare”
(The mother helps us to cross the ccean of illusion)
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{

ALEK BOM

ueleyg

XTek alek bom
D
Alek alek Bom Bom
c 7 m
Alek Shiva Shaml%’o '
I((Séq}lash Ke raja Shiva Bhole

07)1

Bom Bom Bom Bholenath

Dlnllll . Bb "
| Sh.”iva Nama Om

| Hare 6..m Namah éhivé)?a"’

NAMASTASE

Am

"Om namah shlvaya gurudev
Em

Sat chit ananda murtaye

Am Em
Namastase namastase namastase
F7*

‘Om namah '
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CHOTE GAYA
Dm

| Chote Chote gaya
Chote Chote gwal

Am C
Chote se Mero

C Dm
Madana Gopal

‘ Kia kave gaya
Kia kave gwal

Ghas kave gaya
Dud pive gwal
Makan kave mero
Madana Gopal

Age age gaya
‘ Piche piche Gwal

Beach me mero
‘ Madana Gopal

TR: About little cows, little cowsheards
and sweet little Kirshna
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TWAMEVA MATA

Y
J
vefeug <D

Twameva mata cha plfa twameva
Twameva bandu cha sakha twameva

Twameva vidhya dr avmam twameva

Em

Twameva sarvam mama deva deva

Rhythm 6/8
* Mantra from Rig veda which is the source
of the song “you are my father”

YOU ARE MY FATHER

Em ¢ D
You are my father you are my mothe1

{m

You are my brother and my best ﬁ iend

You are the mountain and you are the ocean

You are the beginning and you are the end

G
Ilove you Lord
Cause you make me see

Em

See you in all .

It’s to see you in me

Rhythm 6/8
* English verse of Twameva Mata
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BABA BOM

om ¢ Dm
Baba Bom Bom Bom
Dm L ¢ Dm
Baba Bhaje Dhamaru
om o€ Dm
Nataraja Bhole Baba
pm_ C bm
Bhaje Dhamaru
Dm
Brahma nache
C
Vishnu nache
Dm < bm
Nache mahadeva
F C
Karbulage Kali
Dm

Dm C
Nache nache sarvadeva

JAY SHIVA

Dm , m

"Jay shiva shankara
B® C

"Bom bom hiara hara

D Am
"Hara hara hara hara
b C Dm
Sﬁlva mahadéva



JAYA GAURI

]gya gauri shankara jay vishvahath
Jaya parvati pati Bholerlath

| Biolenath bRolerath
| ]%ya parvati pati bholehath

SARVA MANGALA

Gé)é(ﬁ‘va rhangala Ihanga(]-‘.snfe
Shive sarvata sadhiRe
Dm BS
Shranye tryambake gauti
b m m
Nara%ra%i namostute
Bb ¢, Am Dm
Narayahi namastute
Dm
Om namah shivaya
o ¢ ,
Om namah shivaya

3/4

TR: Oh alt auspicious partner of Shiva making all possible
Refuge of all, having the third eye, golden white - to you I bow !
(mantra of Parvati)

305



BHOLA BALA RE

E’m [;) , E!n
| Shiva Shankar bhola bala re
Em D £m
| Bhola ;)ala re mat bala re i
m m
| Shiva Shankar bhola bala re
Em ) D &m
| Jata jut sar ganga viraje
D m
| Oran ko mrig chyala re  Shiva Shankar...
| Daya baya Brahma Vishnu viraje

| Beech me deva nirala re Shiva Shankar...

| Daya bhuja mata gauri viraje
| God me ganapati lala re Shiva Shankar...

| Bhog to uska bhang datura
| Piyete vish ka piala re Shiva Shankar...

Tr: A story about Shiva as a child eating Datura and bhang wearing deer skin and
ganga coming out of his rasta hair

306



—

HARI KRISNA

Am G, Am
Hari Krishna hari Krishna

Am . G .. Am
Krishna Krishna hari hari

T G
Hari Rama hari Rama

Epn g Am
Rama Rama hari harti

HARI BOL

Dm
| Hari bol hari bol hari hari hari bol
Dm F < pm
| Mukunda maataba Govinda bol
om ¢ . om
| Eshana maataba Govinda Bol

Dm F <, Dm
| Mukunda maataba Govinda bol
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GOPALA GOPALA

Gopalz\DGopalﬁa
"Devaki nandana (fopala

9Devaki nandana Ggpala

D 9 G
"Gopaldaaaaaa...”
D

‘Gopala

Devaki nandana...

SHRI KRISHNA

C Am
Shri krishna Govinda
F G
Hari murareA
ﬁ\
He natha narayana

Vasu deva

C
He nathacl narayana
F
Vasu deva
Am
He natha narayana

Vasu deva



SHIVAYA PARAMESHVARAYA

Slfinivaya/
Paraﬁ"q“eshavara)'fa
Chandra%hekara%
Namah om '
Bhgvaya bhavaya

Am

Guna sambavaya

F
Shiva tandavaya
Am €
Namah om

F
Shiva tandavaya
Am
Namah om

Am
Hara shiva shankara

Sheshanka shekara

Am

Hara bom hara bom

E;om bombolo
Bababayan gara
ﬁirida shanka
Dimi dimi dimi

Takanan tanga kelo

Jay Utal
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JAY RADHE

An Dm € Dm
Iay Radhe j )ay Radhe
m Gm _Am

]ay shri Kfishna bolo j jay Radhe

l ]a'y shri Kfishna bolo jéy Radhe

m Gm _Am

I ]ay shri Kfishna bolo j jay Radhe

SHRI RADHE

Shri Rhdhe Radhe Radhe shyam
C Am
‘Govinda Radhe shyam
Dm
Shri Radhe’

Govinda Radhe Radhe sﬁyam
Am Dm
Gopala Radhe Radhe shyam

GOVINDAM

bm A

Govindam adi purusham
Bk A

Tam aham bhajami
A

Govindam
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HE GOVINDA HE GOPALA

Shri Radhe Radhe Radhe
Radhe Radhe Radhe sﬁ’?am' !

| He He Govinds he he Go%%l’ai
| Shri vasu d%%a’Aﬁityaghndé

HARA MAHADEVA

Am
| Hgéra hara hara hara Mahadeva
| Shlva Shiva Shiva Shiva sada Shiva
| Om hala hara hara hara Mahadeva

Dm
| Om namo namo namah Shlvaya

Am

BD1ahma Vishnu surachltaya

Om namo namo namah Shlvaya

Uma Ganesha saravani Sevita
Am

Om namo namo namah Shivaya

Dm
| Om namo namo namah Shwaya
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GOVINDA NARAYANA

Dm Am Bim
| ' Govinda n narayana Gopala narayana’

Dm
"Govinda Gopala narayana

Am Dm
| Hari Govinda Gopala narayana

GURUDEV

C
Gurudev Gurudev
F
Namaha
¢ )
Gurudev Gurudev
G
Namaha
i Al'n 1
Om namo
F C
Gurudev namo
C
Namo namo namo

OM DEVRAHAYA

Om Devrahaya d1gamba1 faya
Méncha sinaya namo namah

* from Devrahaya Baba ashram in Vrindavan
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JAY GANGA MA

7N
uefeyg 1@
%

l ]ay ganga 1 ma ganga %a ganga tha
Dm
| Iay ganga ma ganga ma ganga ma

Jay Hanuman Hanuman Hanuman
Jay Sitaram Sitaram Sitaram
Ma Parvati Parvati Parvati

Jay Shiva om Shiva om Shiva om

GANGA KI JAY JAY

K?ilasha ghakti Shiva
Dm
Shankara ki jay jay

Dm

Ganga ki j ]ay jay

Yamuna ki j ]ay jay

Ganga ki j jay jay
N armada’ narmade
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OM NAMO BHAGAVATE

Fim - Bm
Om namo
£ EHM c#m D

Bhagev a te’

A fHm
Vasudevaya

Om namah

SHANTI OM

< F
"Sat shri shri akal

Shri ai\é'z\l maha algal

c F
Maha akal sat ham

Akal hoorat

Wahe g%ru

Wahe guru

Asato ma sat gamaya
Tamaso tha JYOtIl gamaya
Mrltyor ma amrltam gamaya
sHanti shanti

Shanti m'

Am G
Shanti om

A song of the Sikhs



SAT NAM

Am

May the 1oﬁ§ time

Dm
'Sun shine upon you
c

" All [ove surround you

l)‘l

And the pule light w1th1n you

Am

Guide your way home
G

Dm
Guide your way home'
Em * Am D7 G’

Guide your way home I pray

C Am Dm

Sat Narn oh ho ho

Am Dm

Sat ﬁam [am tr uth
< Am Dm G

Sat nam all is truth

Sat nam

NACHE BHOLENATH

Dim

D1m1 ka dimi ka dim

D1m1 ka dimi ka dim
Dm m

Nache bhohlenath

Bbm | Am ,
| Mridanga Bole hara hara hara bol
Dmm Am
| Damaru Bole hara hara hara bol
Dm Am
||| Namo kareka namo namah

Dm
l Devotion devotion

I am devoted to tl’xee
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GOVINDA GOPALA

Govinda’ goﬁgla

am Am
Murli manohar nanda lala

N Gbvinda Gopala

Gbvinda Gopala

Gm
| Murli manohar nanda lala

GOVINDA JAYA JAYA

Govinda jaya jaya
G [
Gopala jaya jaya

Am
Radha ramana hari

Govinda ?gya jaya
JAY BAJARAHNG BALI

]ay bajarang bali
om

]ay Hanuman ji ki
]aiy mahavir
]ecty Hanuman

]237 gurudev karo kalyan

* Bhajan praising Hanuman, the great hero
jan pi g 4



OM ASATO MA
Am_Em Am Em
Om asato ma sat gamaya

C G
Tamso ma jyotir gamaya

Em Am Em

Mrityor ma amritam gamaya'

Tr: Lead me from unreal to real darkness to light
mortality to immortality.

HARI SHARANAM

m Dm

Hari shranam

SKiva ¢haranarh

Shri RAm sharariam
Ptabhu Krishna Sharanam’
Govinda jay jay

Gopala Jay Jay

Shri Radha Ramana hari
Govinda Jay Jay
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RAGUPATI RAGAVA

Ragupa‘a raghava ra)a Rdm
C
"Pati ki { pavana Sita ram

Slta ram ]ay Sitaram

C Dm
Bhaja pyale tu Sltal am
Sltaram jay. Sitatam

Mangala kate prabhu Sitatam
Ragupati raghava...

[#] G
Ishware allah teére nam

g on ¢ D
Sabko sampati de Bhagvan

]gy ragu fiandan jay gharish?ram
]éGLna thandelava Sitaram

0 : ! . §
God is éne Gdd is one
G Gm c ., Dm
Names are many but God is one

Tr: To Rama and Sita his consort, king of solar dynasty of Raghu, purifier of
fallen of ones, sing to him my dear, to him the bringer of good for one

To him whose name is Ishwahr (for Hindus ) and Allah (for Muslims)

give wealth to everybody

+ a mantra by Gandhi.
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JAY AMBE g

]‘Zi"ir Ambe
Am

]ggadamb'e

F C
Mata Bhavani
bm

Ki jay Ambe

Dm
Durgati Nashini

F

Durga Jay Jay

C
Kala vinashini

Dm
Kali jay jay
Uina Ratha

£
Brahamani jay jay
Am

Radha Rukamani

Sita jay jay

» g Q

BTAARS
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JAYA JAGADAMBE

Dm

Iaya Jagadambe
Am
Jagadambe Ma Durga

Om Kah Durga

Dm

Namo Namah
Am

Jay ma durga’

Jaya Iagadambe Ma Dur ga'
Jaya Iagadambe Ma Dur ga'

DURGE

om N
Durge Durge
Dm

Dnge )ay jay ma’

¢ Dm
| Karuna sagarini ma

M qss & Dm
| Kali kapalini ma

C
| Jagado dharini ma

Dm
!

i ]agadambe ]ayjay ma
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JAYA MATA KALI i

Am
Jaya mata kali
]gya mata D%“rge

Am Am
| Kali Dur ge namo namah

Dm

| Kali Durge Hamo narnah

Am Am
| Kali Dur ge namo namah

SITA RAM SITA RAM
P, G D

Sita ram Sita ram
G D A D

Sita ram jay Sita ram

D
Jay Sita ram
A D
Jay jay Hanuman

b
Bolo Shii guru Ram

Ananda Bhaga\'D/an
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SHAKTI KUNDALINI

Dm
Om mata Om Kali
Dm
Durga devi namo narmaha

Shakt1 Kundaliii ]agadambe mata’
Dm

SHakti kundahcm ]agadambe mata ’

JAY SHRI MA

Iay shri ma
Kali Kah ma

om
Jay shri ma

F
Ananda ma

Durga devi

Iagadambe shri ma’

Tr: Victory to the Holy Mother Kali, the blissful Mother Divine Durga,
the Holy Mother of the Universe
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AMA

Am G Am
Ama Ama Taye '
AlT(jlandfﬂ:shwari %“iye ’
hapur Aeshvare ?figye

Am c G
Om adi para

Shakti ?i?ye

UMA

Uma ananda ¢ gaur1 ma’
C(Am)?

Parvati'Shakti jay

Shakti jéiny jay jay
I3

Shakti jéy jay jay

Shakti j ]ay Jay jay

Shakti j ]ay

Am

Namah Shlvaya/
Namah Shlvaya ’

Namah Sﬁiva)'fa
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NAMSTASYE

Am

Ya dev1 sarva bhuteshu
Am

Matr1 rupeyna sanstlta
Om

Ya devi sarva bhuteshu
Am
Shiakti rupeyna sanstita
Dm Am

Namastasye namastasye namastasye
Am

Namo namaha
Jayatni mangala kali
Bhadra kali kapalini
Durga kshama Shiva dhatri
Svaha svadha namastute

Namastasye...

GOVINDA HARI OM

Am Dm,

Govmda ha11 om hari har1
Am G

Gopala hari om
Sada sadhana ananda bhavana

Am Am
Vlshnu sadhana han om
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OM NAMO AMITABAYA

Gm
Om namo amitabaya

Boddhaya
Dharmaya

Dm

Sanghaya’

Dm

Om namo om namo
Bb

Om namo amltabaya

AUM TRAYAMBHAKAM

Am G
Aum tryambhakam yajamahe
Dm Em

Sugandhlm pusht1 vardhafham’

Urva rukameva bandhanam
Am

Mrltyor moicshlya maamritat ’
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OM SARAVE

D m
Om Sarave

Gm
Bhavantu sukino '

Sérave '
Gm A

Santo niramaya’
Dm

Sarave

Dm
Badrani pashantu
Mahakashl '

A Dmm A
Dulkha Bhaab Bhave

Budhist mantra

Tr: May all beings be happy. All devotees free of illusjon all worthy beings
be in peace and the great light free our existence from pain,

OM MANI PADME HUM

Om
Hari om mani padme hum

Dm c Am Dm
Om mani om mani padme hum

Bn
Th;ne isa Jewel in the lotus ﬂower

Unfoldmg deep within my soul
Dm
To be a ]ewel ina lotus ﬂowe1

Unfoldlng i€ the h1ghest goal

'I'R: Budhist - For the goddess Tara holding the jewel in one hand and lotus in the other!



BHOLENATH TUMARA

Bholenath turhara bol apgan

Shri Vishnu Ke man ulg'gya he
Shri Vishnu ke man ubfaya He
Shri Vithnu ke man ubo’?lya he

Bha?ﬁ -ath ]'1 ne kFeui talgasya
Shn ganga ji ko laya he
Saat hajar sagar putle Kar
$ib deva Hamepas paya he

Bholenath tumara

Jab Rama Chandra ji ne kari dhan prabu se
Ravana ki gaman bi aya He

Jab Rama janma liya prabhu ne

Ravana ki garbh bi mithaya he

Bholenath tumara
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MIRA

Dm
| Aisa lagi lagan mira hogai magan
F G am Dm
O to gali gali hari gun gane lagi

Dm
| Mehelon me pali ban ke jogan chali
F G Gm Dm
Mira rani divani kahane lagi

G - . D;n -
Koi roke nahi koi toke nahi
G Dm
Mira govind gopala gane lagi
G

Bete santon ke sang

Dm

Rang mohan ke rang
G Dm

Mira premi pritam ko manani lagi

am D

Oto g%li gali Bari gun gane lagi

Rhythm 3/4

TR: This is the story of Mira who fell in love with the divine. Singing the songs of
Krishna in every small alleyway. She grew in the palace and left for the forest No one
could stop singing songs for opal.

Sitting with saints, wearing on her clothes she took the path of devotion.



JAY SITARAM JAY RADHESHYAM

Asus4 Dm Asustl A
Ab to is tan ke mandn me '

pfabhu ka hua baséra

pfabhu ka hua badera '

Asusd

Asus4 Dm AS:JS‘J A
Magan hue man mere chute '
G Ai:.lsq A
)anam janam ki pera
Dm Asusd 8

. G’n ] s P
janam janam ki pera

Bb A7
Man ki murlia me...

AT Dm
Man ki murlia me to

o ¢ ,
Sanson ke tar bole

. Dm ¢
Jay sita Ram Ram Ram
(sz“d)

]ay Rade sflyam shyam shyam
| Tan ki tambule me to
Gm

Sur das smgha1 bole’

Dm C
Jay sita Ram Ram Rdm

Jay Radhe lel';am shyam sﬁyam

TR: In the temple of this body God came to live, and my mind is sick of birth and
rebirth. With the flute of my mind and the string of my breath I sing: Jay Sitaram Jay
Radhe Shyam with the string of my body, Isurdas sings: Jay Sitaram Jay Radhesham.
By: Surdas

s G5

329



JAY JAGADISH HARI (ARTI)

Om j ]aya Jagadisha hate

Swami j ]aya ]ag':glsha hate ’

Bhakta jangn ke sankata

Disa jarglon ke sankata

Kéhana men dira kafe

Om Egya ]aga?fliéha hati”
Ig dhyave phala péve
Diikha bma se mana fa
Swam1 dukha bina se mana ka

| Sukha sampatl ghara dve

Kashta mite tana I

D
i1
1

Omj ]aya Iagadlsha hari"’ Omjaya...

Mata pita tuma mere

Sarana gahiin main kiski
Swami sarana gahtin mai kiski
Tuma bina aura na dija

A$a karlin main jiski om

Jaya Jagadisa hare Om jaya...

Tuma purana Paramatma
Tuma Antarayami
Swami tuma Antarayami
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| Para Brahma Parameshwara
Tuma saba ke swami
Om jaya Jagadisha hari Omjaya...

Tuma karuna ke sagara Tuma palana karta
Swami tuma palana karta Mai marakh khalakhami
Mai sevaka tuma swami Kripa karo Bharta

Om jaya Jagadisha hari  Om jaya..

Tuma ho eka agochara Saba ke pranapati

Swami saba ke pranapati Kisa vidhi milan
dayamaya

Kisa vidhi miliin dayamaya Tuma ko main kumati

Om jaya Jagadisha hari Omjaya...

Dina bandhu dukha harata Tuma thakura mere
Swami tuma thakura mere Apane hath uthao
Apani sharana lagao Dwara pada hin tere

Om jaya Jagadi¢ha hari  Om jaya...

Vishaya vikara mitdo Papa haro Deva

Swami papa haro Deva Shradha bhakti badhao
Shradha bhakti badhao Santana ki seva

Om jaya Jagadisha hari  Om jaya..
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CHORD SCALE

In order to fit everyone’s voice range abilities to the song scale
you may use a kapo or the following transposition table:

\Y% I
o (Am) (om) (En) () () (F)
Chord Em @ @n @ G
scale Em
. Y (
(Gur) o)

Chord

( 7)
scale Gm Gm C‘ﬁ D!ni D

A sample for changing the chord scale

Am G Am Em
Am scale: Dear friends dear friends
Em Em 8m
Em scale: Dear friends dear friends
qm C Dpl A;n
Dm scale: Dear friends dear friends
G,m ff Glm Dm
Gm scale: Dear friends dear friends
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RHYTHM LINES

These lines help us to know the exact place of the chord and
the time to play it

"Mother Earth

Isa gﬂféat big ship

DOUBLING LINES

The lines to the left of a verse show us how many times to sing
this verse

1 line -2 times

2 lines -3 times

3 lines - 4 times, etc.

Em Am

Fly fly high
Dm AnyF G G7
Let the earth touch the sky"

THE SONG RHYTHM

Most songs are played in the 4/4 rhythm
Those songs that are not -
their rhythm is noted, such as 3/4,6/8, 2/4, etc.
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INDEX

A

Above and below 66
Abrete Corazon 110
Adjumba 118
Agradeco 244
Agua de estrellas 113
Aguita fresco 112
Ah Ya Zain 158
Akatumbale 119
Alek Bom 301
Ali rochi 153
Alla Fierra De'll Est 186
Allah hu 165
Allahi Turgus 163
Allahu Allah 168
Ama take me away 53
Ama 323
Ancient mother 65

Angel Heart (circle song) 52

Angels singing 70
Aquarius 203
Arunachala 79

Ayahuasca takimuyki 114

Ayelet chen 134
B

Baba Bomn 304
Baga Women 120
Because 200
Bechol Mila Kayam 146
Beautiful bird 82

Bella Ciao

Benim Bir Kardasim
Bhola Bala Re
Bholenath Tumara
Blowin’ in the Wind
Bonso Nane

Brit

Butterfly People

C

Caboclo

Cachoeira De Oxum
Cancion con todos
Canto

Catch the Moon
Cavalo Marinho
Celestial Heart
Ceumar

Child of the sky
Child of the Universe
Chote Gaya

Circle Around
Come Dance the...
Come in to...
Contaos Aligria
Coracao Do Mundo
Cunaq

Cura Do Beija Flor

Cura sana

188
171
306
327
201
118
149

55

222
250
211
244

54
243

60
219

64

28
302
102

63
130
182
246
115
238
104
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D

Dame La Libertao
Dance gypsies dance
Dear Friend

Deep Inside
Defumacao
Didgeridoo

Down to the River
Dream Time
Diuas ventarolas
Durge

Dust in the Wind

E

Earth Child
Earth my Body
Ederlezi

El Viejo tanbor
Eli Eli

Eloha Banane
Et dodim

Eu Agradeco
Every Little Cell

Every part of the Earth

F

Fain Radibi Ya Achuya
Filha De Yemanja

Fire Child

Flor Das Aguas

Fly High

Fly like an Eagle

191
44
27
37

216

124

90~

124
251
320
205

25
49
175
111
142
120
136
253
51
22

163
218
57
220
74
96

Fly
Forsa da Jua
Forever Shining

Four Hundred Years

G

Ganesha Sharanam
Ganga Ki Jay Jay
Gayatri Mantra
Gesher Tsar

Give Peace a Chance
Glava Lita

Gopala Gopala
Govinda Gopala
Govinda Hari Om
Govinda Jaya Jaya
Govinda Narayana
Govindam
Gracuas a la vida
Great Ship

Guate

Gurudev

H

Halleluyah
Halunde

Hara Mahadeva
Hari Bol

Hari Krishna
Hari Sharanam
Harmonia

Hassna

59
221
50
130

293
313
296
143
197
183
308
316
324
316
312
310
210

26

97
312

91
121
311
307
307
317
249
159



Hava nagila

He Amba

He Govinda He Gopala
Heart beat

Here and There
Here we are

Hey Niketi

Hey Yanga

Hey Yona

Hinane Kpuana
Hineh Ma Tov
Hoof and Horn
How could Anyone
Humble

I
I Am a Gypsy

T am a walking tree

T am born of the earth
[ am one with thee
TAm

I find my joy

I Here the Silence

I Release

I Say Thank You

I Sense Your Presence
I'm in You and...

Ide were were

Im Betoch Haesh

Im ninalu

Imagine

In the End of Days

136
299
311
73
79
17
100
98
100
125
154
36
51
40

48
23
83
78
75
14
76
91
75
86
43
48
151
134
196
80

In this reality
Ishaq Allah

J

Jackie Jackie

Jah Rstafarai
Jardim Do Amor
Jay Ambe

Jay bajarahng Bali
Jay ganesha jay ma
Jay Ganesha

Jay Ganga Ma

Jay Jagsdish

Jay Ma

Jay Maha Maya...
Jay Radhe

Jay Shiva

Jay Shri Ma

Jay Sitaram, Jay...
Jaya Gauri

Jaya Jagadambe
Jaya Mata Kali

Joy is in my Heart

K

Ka'ayal

Kalgare Kalgare
Katchur Khan
Katibim

Kilele

Ko Lo Oko

84
166

128

85
242
319
316
295
294
313
330

81
298
310
304
322
329
305
320
321

21

147
125
180
164
121
121
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Kumbaya

Kurta

L

La Luna Pue Bella
Lama Bada

Lead us

Lecha eli

LetIt Be

Let me Dream my Life

90
125

184
161
78
135
198
37

Let the way of the Heart 53

Lev Tahor

Like falling leaves
Linda Verdade
Look Into the Fire
Luz Amor E Paz
Luz E Amor

M

Madre

Mae Divina
Mahadeva Shambo
Makedonsko Devojce
vMal’achey Hashalom
Mash Allah

Master plan

May the Circle

May the love

Me Ilumina

Meu Doce Beija Flor
Mi Ha'ish

143
45
223
77
223
224

109
226
297
192
144
166

45

23

15
245
230
142

Mira
Misirlou
Mother I Feel You

Muasic of Silence

N

Nabi Nabi

Nache Bholenath
Namami Shankara
Namastase
Namastasye
Nana

Nanette

No One’s Slave
No Tengo Lugar
Nothing is Heard
Nuach

Nye Nambohe

O

O Anjnho Beija Flor
O Beija Flor De Lotus
Oft to India

Oh Great Spirit

Oh lua

Oh Lua

Oh Silent Water

Om Asato Ma

Om Devrahaya

Om Mani Padme Hum

Om Namo Amitabaya

328
193
99
72

162
315
297
301
324
250
190

30
174

77
151
118

251
240

88

65
232
217

70
317
312
326
325



Om Namo Bhagavate
Om Sarave

One Breath

One Love

One Planet

Opa Cupa

Oracao

Ose Shalom Bimromav
Otchie Chyornie

Our Magic

p

Pacha Mama
Pacha Mama
Papillon

Pure

Pray for the Peace

R

Raggle Taggle...
Ragupati Ragava
Rainbow Women
Raparidoo

Rasta Man Chant
Redemption Song
Return Again
Roumelay

S

Sabmila

Salam

314
326

54
208

35
178
233
141
179

62

58
229
182

86
155

68
318
67
126
131
206
72
176

299
154

Salve rainha do mar
Sarva Mangala
Sat Nam

Sea of Joy

Seres Vivos Da...
Sha’ar

Shakti Jay

Shakti Kundalini
Shanti Om
Shecharchoret
Shir Ha Ma’alot
Shir Lama’alot
Shiva Maheshwara
Shivaya Nma Om
Shivaya Parameshvaraya
Shivaya Shankara
Shma Yisrael

Shma Yisrael

Shri Krishna

Shri Radhe

Shuvi Nafshi (na nay..)
Sinfonia do universe
Sita ram Sita ram

Solo le pido a dios

Sou Beija Flor

Sou Britho Do Sol
Sound of the Water
Spiral

Strong Wind

Summer Time

Sweet Soul

227
305
315
74
248
152
34
322
314
150
148
140
295
300
309
300
138
138
308
310
148
254
321
209
234
252
73
42
101
204
50



T Viracao 228

Taita i;mti padre sol 108 Vishine Ruvina 177
Tan - Tanzania 119 Vu Bistu Geven 189
Thank You for the Food 56
That I May Serve 74 W

'The Hummingbird Brings 61 Wakatanka 102
The lotus humming bird 241 Wave in the Ocean 76
The river is flowing 16 We are a Circle >6
'The Spirit of the Plants 41 We are Circling >6
There are many Rivers 66 We are One in Harmony 57

We are One in the Spirit 20
There once was a People 32

We are openingu 18
"This Body and Mind 79 Pentig up
. . We are the old People 24
Three Little Birds 207
. = We are the power 25
Todo es mi familia 106
We need all the help... 46
Toldot Hanshama 139
o We shall overcome 202
Truth Simplicity and Love 19
: Weha ehayo 107
Tu In Zamune 170 ‘
. Welcome home... 47
Tupinamba 222 ;
E . Whichi Tai 103
Tutti Frutti 179
. Wind song 929
Isvameva Mata 303

U Y

Ya Baba 159
Uma Trayambhakam 325 .

Ya Chabibi 158
Uma 323

Ya Rayah ' 160
Umkatay 114 _

Yemanja 235
Under Full Moon 24

Yo Sine Yo Yo 103
V You are Forever Pure 38

. You Are My Father 303
Vai Coracao 236
Vento - 225
: Z
Zocher Halevana 145

- 340



Mag the blessing
of your grace my Ford
§ﬁi‘ne on every one
¢nd may we all
see the /i‘gﬁt within
The light within









